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Introduction

 Every year we remind the participants at the Passover table that the recounting of 
the experience is a “Haggadah,” a telling, and not a “Kriyah,” a reading. What’s the 
difference? A reading is simply going by the script of what’s on the page. A telling, on the 
other hand, requires both creativity, and the art making the story pop. While the words on 
the page of the Haggadah have been the basis for the Passover Seder for thousands of 
years, they are merely jumping off points for rituals, conversations, and teaching the 
Passover narrative to our children and to each other. Taking part in a fulfilling Seder isn’t 
about reading every word on the page, but rather making the words that you do read 
come to life. 

 Look no further than the famous Haggadah section of the Four Children to remind 
us of our responsibility to make the Seder interesting for every kind of participant. The 
Haggadah offers us four different types of Seder guests, the wise one, the rebellious one, 
the simple one, and the one who doesn’t know how to ask. We are given guidelines for 
how to explain the meaning of Passover to each of them. The four children remind us that 
each type of person at the table requires a different type of experience, and it’s the 
leader’s job to make the narrative relevant for each of them. Not only is creativity 
required, but so is the differentiation between personality types. In addition to the four 
children, we will also have agnostics, non-Jews, Jews-of-color, traditionalists, secular 
Jews, and everything in between. The Passover narrative shapes who we are, but so too 
do our own backgrounds shape the way that we see and understand the Passover 
experience. 

Chag Sameach 
Rabbi Josh Franklin 
Cantor/Rabbi Debra Stein 
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Introduction

Sharing our Own Narratives 

The Seder seeks not only to strengthen our individual connections to the Jewish past, but 
also to forge our connections to each other. We begin the act of creating relationships and 
building community by sharing our own narratives with each other. 

Reflection Questions 
 What is your favorite Passover ritual? 
 What makes Passover special for you? 

  What brings you to this Seder? 
 What is your funniest Passover memory? 

Passover Bingo! 

Wine spills at 
the table

Someone asks 
a question 

other than one 
of the four 
questions

The Rabbi or 
Seder Leader 

answers a 
question with 

a question

Ate some 
Gefilte Fish

Ate some 
Matzah

Participated in 
a part of the 

Seder

Said the word 
“Frog”

Sang a silly 
song

Someone 
complains that 

they are 
hungry

The wine / 
grape juice 
tastes like 

cough syrup

Ate an Egg Ate Charoset FREEDOM 
SQUARE

Talked about 
Slavery

The leader 
begins a 

sentence with 
the word “so”

Someone tells 
a joke

Someone tells 
a story about 
their family’s 

Exodus

You hear the 
greeting 
“Chag 

Sameach”

Someone 
refers to 

Passover as 
“Pesach”

Someone eats 
too much 

horseradish

Ate some 
parsley

The Afikomen 
is found!

Opened the 
door for Elijah

Learned a new 
Hebrew word

Met someone 
new
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Introduction

 
The Seder Plate 

Karpas -  A green vegetable that represents the growth and fertility of the Jewish people in Egypt 
(Exod. 1:7). Around Passover the first buds emerge, and we look forward to the warmth and 
sense of possibility that accompany the beginning of spring. Karpas captures the idea of a 
new spring and hope of new birth. 

Charoset-  An apple, wine, honey and nut mixture that represents the mortar used by the Jewish slaves. 
The name itself comes from the Hebrew word cheres or clay. Charoset symbolizes the toil 
and labor of the Jewish people in Egypt (Exod. 1:14). 

Maror -  A bitter herb that symbolizes the bitterness and harshness of the slavery of the Israelites 
(Exod 1:13-14). We dip maror into charoset in order to associate the bitterness of slavery 
with the work that caused so much of this bitterness. 

Charazet -  An inedible bitter herb that symbolizes the atrocity of infanticide. This herb is deemed 
inedible because it "cannot be swallowed" or accepted. This second bitter herb is used in 
korech or the Hillel sandwich, which consists of matzah the bitter herbs and charoset. Some 
use the same bitter herb for both maror and chazeret. 

Z'roa-  A shankbone from the roasted lamb (or goat) that symbolizes the korban Pesach (the 
sacrificed lamb whose blood was put upon the door posts Exod 12:21-23) 

Beitzah -  A roasted egg that symbolizes the hagigah sacrifice, which would be offered on every 
holiday when the Temple stood. The egg also represents the cycle of life — even in the 
most painful of times, there is always hope for a new beginning. It is dipped in the salt 
water before the main meal begins 

Orange-  An orange is a later addition to the Seder plate that many families add to as a symbol of 
inclusion of gays, lesbians, and others who are marginalized within the Jewish community. 
Some attribute its inclusion to a mythic tale in which a man once yelled that woman should 
be rabbis as much as an orange belongs on the Seder plate.  

Salt Water-  Salt water symbolizes the tears and sweat of the slaves who toiled as slaves in Egypt.  
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Introduction

DISORDER- E-SEDER -אי סדר 
When God began to create the heavens and the earth, the earth was chaos and 

disorder . . . . (Genesis 1:1-2) 

 One of the products of creation was order. God created a neat system of life upon the 
expanse of chaos and disorder. As we live life, we cleave to the structure and order that 

guide us through twists and turns. But we must never forget to let go once and a while, to 
return to a state of chaos and disorder. Only then can we become partners in creation, 

rebuilding what is broken, and giving meaning to what lays in disarray.  
––Rabbi Joshua Franklin 

Reflection Questions: 
When has something in your life not gone in order? 

When this year have you disobeyed an order? 
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Introduction

Shopping List 
Ritual Foods: 
Matzah - the machine made stuff will do, but if you are interested in hand-made 

shemurah matzah, visit your local supermarket.  
Shankbone- visit your local butcher shop, who usually will give away a shank bone for 

free. Many vegetarians substitute a beet or a drawing of a lamb 
Horseradish Root- Did you know that you can replant a horseradish root in your garden 

to be used for Passover the following year? 
Wine- While some people prefer Manischewitz, there are a whole host of excellent 

Kosher for Passover wines out there.  
Parsley (or potato or celery) 
Charoset- typically made from apples, nuts and wines, though some sephardic recipes 

replace apples with dates.  
Eggs- vegetarians sometimes substitute a crocus (the first flowering plant of spring) 
Salt- add to water in which to dip parsley; sephardic Jews use lemon juice or vinegar 
Romaine Lettuce 
Scallions- Iranian Jews run around the table whipping each other with scallions during 

the singing of Dayeinu 
Orange- While the orange was once a symbol of equality of women, it has come to 

symbolize the equality of all Jews, regardless of gender, sexual preference, race, 
ethnicity or religious background 

Ritual Objects (Check out the JCOH Gift Shop for a great selection) 
• Candles and Candlesticks 
• Tzedakah Box 
• Seder Plate 
• Haggadot 
• Matzah Cover, Matzah tray 
• Elijah’s Cup 
• Miriam’s Cup 
• Kiddish Cup 
• Afikomen Bag 
• Pitcher for hand washing 
• Pillows for Reclining 
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Introduction

Decorative Items or Gifts 
• Prizes- such books, games, candy, coins, and perhaps even money for children who 

find the afikomen. Some traditions give a prize to the child who asks the best 
questions 

• Plastic or Cloth Sets of “Plagues” for distribute during the reception of the 10 Plagues 
• Flowers for the Table 
• Table Decorations to pique a child’s interest - puppets of Moses, Miriam, and Aaron; 

Tambourines and drums; children’s coloring placements 

Kosher For Passover Wines that Aren’t Manischewitz  

Here is Rabbi Josh Franklin’s list of Kosher for Passover wines that you’ll actually want 
to drink (no offense to those who like the candy-cough syrup taste of Manischewitz) 

If you want to splurge 
 • Castel Grand Vin, from Castel 
 • Syrah Reserve, from Tulip Winery 
 • Merlot, from Flam 
 • Yatir Forest, from Yatir Winery 
 • C Blanc du Castel, from Castel 
If you're willing to spend $20 to $30 a bottle 
 • Cliff View Carignan, from Beitel Winery 
 • Yiron, from Galil Mountain 
 • Ever Red, from Ella Valley Vineyards 
 • Yarden Katzrin Chardonnay, from Golan Wines 
If you want a budget-friendly wine 
 • Cabernet Sauvignon, from Segal 
 • Sauvignon Blanc, from Binyamina Wines 

Where to Find these Wines: 
Most local stores carry a limited selection of Kosher wine, but check out the internet for a 
more expansive selection. 
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https://www.castel.co.il/en/castel_grand_vin.aspx
http://www.tulip-winery.co.il/en
http://flamwinery.com/wine/collection-1/merlo/
http://yatirwinery.com/en/wine/yatir-forest/
https://www.castel.co.il/en/c_blank_du_castel.aspx
http://www.beitelwinery.com/product-page/cliff-view-carignan
http://www.galilmountain.co.il/english/WinesEnglish/14
http://ellavalley.com/en/our-wines/
http://www.golanwines.co.il/en/Our-Wine-Experience/Labels/Yarden/Yarden-Katzrin-Chardonnay
http://www.tempo.co.il/wine-and-spirits/segal-wines/
http://www.binyaminawines.co.il/en/wines/binyamina-reserve/sauvignon-blanc/


Introduction

Reflection Questions: 
What are the things in your life that need order? 

What do you do to create order in your life? 

Keep your kids busy with coloring activities throughout the Haggadah 
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Kadesh (Kiddish)

(On Shabbat) 

ַויְִהי ֶעֶרב ַויְִהי בֶֹקר  

יֹום ַהִּׁשִּׁשי, ַויְֻכּלּו ַהָּׁשַמיִם ְוָהָאֶרץ ְוָכל-ְצָבָאם: 

ַויְַכל ֱאֹלִהים ַּבּיֹום ַהְּׁשִביִעי, ְמַלאְכּתֹו ֲאֶׁשר 

ָעָׂשה, ַויְִׁשּבֹת ַּבּיֹום ַהְּׁשִביִעי, ִמָּכל-ְמַלאְכּתֹו 

ֲאֶׁשר ָעָׂשה: ַויְָבֶרְך ֱאֹלִהים ֶאת-יֹום ַהְּׁשִביִעי, 

ַויְַקֵּדׁש אֹתֹו, ִּכי בֹו ָׁשַבת ִמָּכל-ְמַלאְכּתֹו, 

ֲאֶׁשר-ָּבָרא ֱאֹלִהים ַלֲעׂשֹות 

Vayehi erev vayehi voker yom 

hashishi vayechulu hashamayim 

veha'aretz vechol tezva'am. Vayechal 

elohim bayom hashvi'i melachto 

asher asah. Vayishbot bayom hashvi'i 

mikol melachto asher asah. 

Vayevarech elohim et yom hashvi'i 

vayekadesh oto. Ki vo shavat mikol 

melachto asher barah elohim la'asot.  

There was evening and there was morning. On the sixth day, the heavens and the earth 

and all their hosts were completed. And God completed, on the seventh day, God’s work 

which God had made, and God ceased on the seventh day, all God’s work in which God 

had been engaged. And God blessed the seventh day and sanctified it; because on it God 

ceased all God’s work which God had created. 
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Kadesh (Kiddish)

ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְּפִרי 
ַהָּגֶפן: 

ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ָּבַחר ָּבנּו 
ִמָּכל-ָעם, ְורֹוְמָמנּו ִמָּכל-ָלׁשֹון, ְוִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו, 

ַוִּתֶּתן-ָלנּו יְיָ ֱאֹלֵהינּו ְּבַאֲהָבה (לשבת ַׁשָּבתֹות 
ִלְמנּוָחה ּו)מֹוֲעִדים ְלִׂשְמָחה, ַחִּגים ּוזְַמּנִים ְלָׂשׂשֹון 
ֶאת-יֹום (לשבת ַהַּׁשָּבת ַהזֶה ְוֶאת-יֹום) ַחג ַהַּמצֹות 
ַהּזֶה. זְַמן ֵחרּוֵתנּו, (לשבת ְּבַאֲהָבה,) ִמְקָרא קֶֹדׁש, 
זֵֶכר ִליִציַאת ִמְצָריִם. ִּכי ָבנּו ָבַחְרָּת ְואֹוָתנּו ִקַּדְׁשָּת 

ִמָּכל-ָהַעִמים. (לשבת ְוַׁשָּבת) ּומֹוֲעֵדי ָקְדֶׁשָך (לשבת 
ְּבַאֲהָבה ּוְבָרצֹון) ְּבִׂשְמָחה ּוְבָׂשׂשֹון ִהנְַחְלָּתנּו: ָּברּוְך 

ַאָּתה 

יְיָ, ְמַקֵּדׁש (לשבת ַהַׁשָּבת ְו) יְִׂשָרֵאל ְוַהזְַמּנִים: 

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech 
ha’olam, borei p’ri hagafen. 

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech 
ha’olam, asher bachar banu mikolam, 
v’rom’manu mikol-lashon, v’kid’shanu 
b’mitzvotav, vatiten-lanu Adonai 
Eloheinu b’ahavah (shabbatot limnucha 
u’)moadim l’simchah, chagim uz’manim 
l’sason et-yom (hashabbat hazah v’et-yom) chag hamatzot hazeh. Z’man cheiruteinu, (b’ahavah) 
mikra kodesh, zeicher litziat mitzrayim. Ki vanu vacharta v’otanu kidashta mikolha’amim. 
(v’shabbat) umo’adei kod’shecha (b’ahavah uvratzon) b’simchah uv’sason hinchaltanu. Baruch 
Atah Adonai, m’kadeish (hashabbat v’) Yisrael v’hazmanim. 

Blessed are You Adonai our God, Sovereign of the Universe who created the fruit of the vine. 

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the Universe, who has chosen us from among the 
nations, and elevated us from other peoples, and sanctified us with commandments. Adonai our 
God gave us the seasons in love. as a joy, the holidays and the appointed times as a celebration, 

this holiday of Matzah. It is the time of our freedom, and is called holy as we remember the 
exodus from Egypt. God chose us, and sanctified us from all the peoples. And You appointed us 
Your holy times in joy and gladness. ּBlessed are You Adonai, who sanctifies Israel and the times 
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Kadesh (Kiddish)

 Havdallah (When Passover falls on a Saturday night)
ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְמאֹוֵרי ָהֵאׁש: 

 Baruch atah, Adonai, Elohaynu melech ha’olam, boray me’oray ha’aysh
Blessed are you , Adonai Our God, who creates the lights of the fire 

ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ַהַּמְבִדיל ֵּבין קֶֹדׁש ְלחֹול 
  Baruch atah, Adonai, Elohaynu melech ha’olam, hamavdil bayn kodesh lechol
  Blessed are you , Adonai Our God, who separates the holy and the profane

🎶 Light These Lights🎶  
by Debbie Friedman 

Oh hear my prayer 
I sing to You. 

Be gracious to the ones I love, 
And bless them with goodness, and mercy and peace. 

Oh hear my prayer to You. 
Let us light these lights 
And see the way to You, 
And let us say: Amen. 

 Candle Lighting
ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו ְוִצָּונּו ְלַהְדִליק נֵר ֶׁשל יֹום טֹוב (ְוֶׁשל ָׁשָּבת) 

Baruch atah adonai eloheinu melech ha'olam asher kid’shanu b'mitzvotav v'tzivanu 
l'hadlik neir shel yom tov (v’shel Shabbat).  

Blessed are You, Adonai our God Sovereign of the Universe, who has  
commanded us to kindle the holiday and Shabbat lights 
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Shehechiyanu / Urchatz: Hand Washing

 Shehechiyanu ֶׁשֶהֱחיָנּו

ָּברּוך ַאָּתה יי ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ֶׁשֶהֱחיָנּו ְוִקיְָמנּו ְוִהִּגָענּו ַלּזְַמן ַהּזֶה 

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech haolam, shehecheyanu v’kiy’manu v’higianu 
laz’man hazeh 

Blessed are You, Adonai our God Sovereign of the Universe, who has  
enabled us to reach this time of joy! 

Rachtzah ָרְחָצה  
Washing 

No blessing is recited during urchatz, the first hand washing 

The first hand-washing of the Seder is unusual. The rabbis point out that even a child 
would wonder at least two things: why do we wash without a blessing and why do we 

bother to wash when we will not be eating our meal for some time. They suggest that we 
wash our hands here in order to raise questions. Questions, both of wonder and of 

despair, are crucial to our time at the seder and, really, our growth as human beings. We 
have permission to ask questions, even of God, when we see and experience suffering. 

One person will symbolically wash their hands for all of us seated here. 
––Danielle & Misha Slutsky 

“Sunset Sky,” Contributed by Bobbie Braun 
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Karpas: The Green Vegetable

 Karpas ַּכְרַּפס
 The Green Vegetable

1ָּברּוְך ַאָּתה יְהָוה ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְּפִרי ָהֲאָדָמה. 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, borei p'ri ha-adamah. 
Praised are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who creates 

the fruit of the earth. 

Karpas Meditation 
By Ronnie M. Horn 

Long before the struggle upward begins, 
there is tremor in the seed. 

Self-protection cracks, 
Roots reach down and grab hold. 

The seed swells, and tender shoots 
push up toward light. 

This is karpas: spring awakening growth. 
A force so tough it can break stone. 

And why do we dip karpas into salt water? 
To remember the sweat and tears of our ancestors in bondage. 

To taste the bitter tears of our earth, unable to fully renew itself this spring because of our waste, 
neglect and greed. 

To feel the sting of society's refusal to celebrate the blossoming of women's bodies and the full 
range of our capacity for love. 

And why should salt water be touched by karpas? 
To remind us that tears stop. Spring comes. 

And with it the potential for change. 

 Any vegetable that is not bitter may be eaten. Some traditional authorities insist upon parsley as the most 1

authentic, but other vegetables used are celery, parsley, onion and potato as they also are the “fruit of the 
earth” and also remind us of the Spring season’s greens. We dunk these vegetables in salt water (some use 
vinegar) to remind us of the baby boys cast in the Nile, and the tears shed by the slaves. The blessing said 
is the usual benediction of thanks before eating any vegetable. 
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Karpas: The Green Vegetable

יָָחץ 
 From Amidst Brokenness
(Contributed by HIAS) 

Take the middle matzah of the three on your Seder plate. Break it into two pieces. Wrap 
the larger piece, the Afikoman, in a napkin to be hidden later. As you hold up the 

remaining smaller piece, read these words together: 

We now hold up this broken matzah, which so clearly can never be repaired. We eat the 
smaller part while the larger half remains out of sight and out of reach for now. We begin 
by eating this bread of affliction and, then, only after we have relived the journey through 
slavery and the exodus from Egypt, do we eat the Afikoman, the bread of our liberation. 

We see that liberation can come from imperfection and fragmentation. Every day, 
refugees across the globe experience the consequences of having their lives ruptured, and, 

yet, they find ways to pick up the pieces and forge a new, if imperfect, path forward. 

Contributed by Bobbie Braun 
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Maggid: The Telling

 The Telling ַמִּגיד

On every other holiday, we have a קריאה (kriyah), a reading of the story. Passover raises 
the bar of requirement. It’s not simply enough to read through the words, each person 
must tell the story to make it relevant for his or her time, and do so in a fashion that 

brings the story to life.  
––Rabbi Joshua Franklin 

Contributed by Bobbie Braun 
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Maggid: The Telling

HaLachma Anya ָהא ַלְחָמא ַענְיָא 
The Poor Man’s Bread 

Raise the tray with the matzot and say: 
ָהא ַלְחָמא ַענְיָא ִדי ֲאָכלּו ַאְבָהָתנָא ְּבַאְרָעא ְדִמְצָריִם. ָּכל ִדְכִפין יֵיֵתי ְויֵיכֹל, ָּכל ִדְצִריְך יֵיֵתי ְויְִפַסח. ָהַׁשָּתא ָהָכא, 

ְלָׁשנָה ַהָּבָאה ְּבַאְרָעא ְדיְִׂשָרֵאל. ָהַׁשָּתא ַעְבֵדי, ְלָׁשנָה ַהָּבָאה ְּבנֵי חֹוִרין. 

Ha lachma anya dee achalu avhatana b'ara d'meetzrayeem. Kol deechfeen yeitei 
v'yeichol, kol deetzreech yeitei v'yeefsach. Hashata hacha, l'shanah haba-ah b'ara 
d'yisra-el. Hashata avdei, l'shanah haba-ah b'nei choreen. 

This is the bread of affliction, which our ancestors ate in the land of Egypt. Let all who 
are hungry come and eat. Let all who are in need, come and share the Pesach meal. This 
year, we are here. Next year, in the land of Israel. This year, we are slaves. Next year, we 
will be free. 
Refill the wine cups, but don’t drink yet. 

Reflection Questions: 
What have you done to aid those afflicted with poverty, hunger, and homelessness? 

What is one thing that you can do in the upcoming year to give sustenance to those in need? 

“Passover" 
 By Yehuda Amichai 

My father was a god and did not know it. He gave me 
The Ten Commandments neither in thunder nor in fury; neither in fire nor in cloud 

But rather in gentleness and love. And he added caresses and kind words 
and he added “I beg You,” and “please.” 

And he sang “keep” and “remember” the Shabbat 
In a single melody and he pleaded and 

cried quietly between one utterance and the next , 
“Do not take the name of God in vain,” do not take it, not in vain, 

I beg you, “do not bear false witness against your neighbor.” 
And he hugged me tightly and whispered in my ear 

“Do not steal. Do not commit adultery. Do not murder.” 
And he put the palms of his open hands 

On my head with the Yom Kippur blessing. 
“Honor, love, in order that your days might be long 

On the earth.” And my father’s voice was white like the hair on his head. 
Later on he turned his face to me one last time 

Like on the day when he died in my arms and said 
I want to add Two to the Ten Commandments: 

The eleventh commandment – “Thou shall not change.” 
And the twelfth commandment – “Thou must surely change.” 
So said my father and then he turned from me and walked off 

Disappearing into his strange distances. 

16



Maggid: The Telling

Games 

The Story Bag Game (For Kids) 

This activity is designed for families with young children, and utilizes their existing 
collection of toys to enliven their experience with telling the Passover story.  

Instructions 
• Find a decorative bag and fill it with random toys, action figures, legos, etc.  

• During the Passover Seder, pass the bag around and have each participant pull out one 
thing from the bag.  

• Each person must go around the table and explain how the toy they are holding 
connects to the passover story. Example 1: This lego man was one of the Hebrew slaves 
that helped Moses paint the lintels of Hebrew homes with lambs blood. Example 2: 
This horse is one of the horses that the Egyptians rode as they pursued the Israelites 
through the Sea of Reeds. He survived because of his special swimming abilities, 
which enabled him to make it back to shore.  

Who Am I (For Every Generation) 

• Before the Seder begins, write the names of various figures of the Passover story on 
index cards, one figure per each card. Characters: Pharaoh, Moses, Aaron, Miriam, 

Pharaoh's Daughter, A Frog, A louse, The Wise Son, and the Simple Son.  

• Using a piece of tape, or even just licking the back of the card, attach the card to each 
participants forehead so that they can not see the name on the card. DON'T TELL 

ANYONE WHO THEY ARE! 

• Each person must ask yes or no questions to the table to try and figure out who they 
are.  
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Who Asks The Four Questions? 

תנו רבנן: חכם בנו שואלו, ואם אינו חכם אשתו שואלתו. ואם לאו הוא שואל לעצמו. ואפילו 
שני תלמידי חכמים שיודעין בהלכות הפסח שואלין זה לזה 

The rabbis teach that if a son is wise enough, then he asks, but if he is not wise enough, 
then the man’s wife asks. But if he has no wife, then he asks himself. And even if there 
are only two wise sages, and both of them know all the laws of Passover, then each must 
ask each other. (Pesachim 116a) 

Who asks the four questions? The tradition has emerged that the youngest child at the 
table should ask four prescribed questions. The Talmudic sages placed the emphasis 
simply on the act of questioning. Children should always be allowed to ask questions, but 
it also becomes the responsibility of the Seder participants to take part in the tradition, 
even if they might already know the answer. Jewish tradition values a thoughtful question 
more than a good answer. On Passover, as we celebrate our freedom, we are also 
reminded that slaves lack the ability to ask questions. In simply posing questions, we 
show that we are free! 
––Rabbi Joshua Franklin 
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The Four Questions: 
  The story is told of a dying sage surrounded by admiring disciples intent on

 obtaining the key to life. “What’s the answer?” they ask. “It depends,” the sage replies,
 “What’s the question?” ––Rabbi Lawrence Hoffman

 :Reflection Question
The four questions are a prescribed set of questions for children who don’t have questions 

to ask. What is your big question about the meaning of Passover? The meaning of life? 
The meaning of being Jewish? 

ַמה ּנְִׁשַּתּנָה ַהַּליְָלה ַהּזֶה ִמָּכל ַהֵּלילֹות? 
Mah nish-ta-na ha-lai-lah ha-zeh mikol ha-lei-lot? 

Why is this night of Passover different from all other nights of the year? 

ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ָאנּו אֹוְכִלין ָחֵמץ ּוַמָּצה. ַהַּליְָלה ַהּזֶה ֻּכּלֹו ַמָּצה:  
She-b'chol ha-lei-lot anu och'lin cha-meitz u-matzah. Ha-laylah hazeh kulo matzah. 

On all other nights, we eat either leavened or unleavened bread, why on this night do we 
eat only matzah? 

 
ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ָאנּו אֹוְכִלין ְׁשָאר יְָרקֹות ַהַּליְָלה ַהּזֶה ָמרֹור: 

Sheb'chol ha-lei-lot anu och'lin sh'ar y'rakot. Ha-lai-lah h-azeh maror. 

On all other nights, we eat vegetables of all kinds, why on this night must we eat bitter 
herbs? 

ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ֵאין ָאנּו ַמְטִּביִלין ֲאִפילּו ַּפַעם ֶאָחת. ַהַּליְָלה ַהּזֶה ְׁשֵּתי ְפָעִמים: 
Sheb'chol ha-lei-lot ein anu mat-beelin afee-lu pa-am echat.Ha-lai-lah hazeh sh'tei 

p'ameem. 

On all other nights, we do not dip vegetables even once, why on this night do we dip 
greens into salt water and bitter herbs into sweet charoset? 

ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ָאנּו אֹוְכִלין ֵּבין יֹוְׁשִבין ּוֵבין ְמֻסִּבין. ַהַּליְָלה ַהּזֶה ֻּכָּלנּו ְמֻסִּבין: 
Sheb’khol ha-lei-lot anu och-leem bein yo-shveen u-vein m’su-been, ha-lailah hazeh 

kulanu m’subeen. 
On all other nights, everyone sits up straight at the table, why on this night do we recline 

and eat at leisure?  
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The Four Children (Kids Activity) 
Contributed by Made it Myself Books 

We are about to tell an important story, know your audience. The Haggadah tells of 4 
types of children who wrestled with the story: the wise, wicked, simple and silent. What 

types of people do you have around your table tonight? Funny, musical sporty? Shy, 
sensitive, and outgoing? Draw their faces here 
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Contributed by: Truah: The Rabbinic Call for Human Rights 

Our tradition speaks of four children or four attitudes: the wise child, the wicked child, 
the simple child, and the one who does not know how to ask. Each child has a different 
reaction to hearing about slavery. . . 

ָחָכם ַמה הּוא אֹוֵמר? ָמה ָהֵעדֹת ְוַהֻחִּקים ְוַהִּמְׁשָּפִטים, ֲאֶׁשר ִצָּוה יְיָ ֱאֹלֵהינּו ֶאְתֶכם? ְוַאף ַאָּתה ֱאָמר־לֹו ְּכִהְלכֹות 
ַהֶּפַסח: ֵאין ַמְפִטיִרין ַאַחר ַהֶּפַסח ֲאִפיקֹוָמן: 

What does the wise child say? “What are the testimonies, the statutes, and the laws that 
apply to this situation? How are we to discern what God demands of us?” You are to 
answer this child: “God brought us out of Egypt, out of the house of bondage that we may 
understand the heart of those suffering in slavery, and use all our powers to redeem 
them.” 

ָרָׁשע ַמה הּוא אֹוֵמר? ָמה ָהֲעבָֹדה ַהּזֹאת ָלֶכם? ָלֶכם וֹלא לֹו. ּוְלִפי ֶׁשהֹוִציא ֶאת־ַעְצמֹו ִמן ַהְּכָלל, ָּכַפר ָּבִעָּקר. ְוַאף 
ַאָּתה ַהְקֵהה ֶאת־ִׁשּנָיו, ֶוֱאָמר־לֹו: ַּבֲעבּור זֶה, ָעָׂשה יְיָ ִלי, ְּבֵצאִתי ִמִּמְצָריִם, ִלי ְוֹלא־לֹו. ִאּלּו ָהיָה ָׁשם, ֹלא ָהיָה 

נִגְָאל: 

What does the wicked child say? “What does all this work have to do with you?” 
Notice: “you,” not him or her. The wicked child stays far removed from suffering, and 
thus has lost the essence of our teachings. You might ask this child: “If you had been in 
Egypt, would you have been redeemed? And if you do not lift a finger now, who will 
redeem those who languish in slavery?” 

ָּתם ַמה הּוא אֹוֵמר? ַמה ּזֹאת? ְוָאַמְרָּת ֵאָליו: ְּבחֹזֶק יָד הֹוִציָאנּו יְיָ ִמִּמְצַריִם ִמֵּבית ֲעָבִדים: 

The simple child asks: “What’s this all about?” You should teach this child: God brought 
us out of Egypt with a strong hand, out of the affliction of slavery. So we must use our 
strength to abolish slavery around the world. We cannot stop our work until there are no 
longer any slaves, anywhere. 
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ְוֶׁשֵאינֹו יֹוֵדַע ִלְׁשאֹול, ַאְּת ְּפַתח לֹו. ֶׁשּנֱֶאַמר: ְוִהַּגְדָּת ְלִבנְָך, ַּבּיֹום ַההּוא ֵלאמֹר: ַּבֲעבּור זֶה ָעָׂשה יְיָ ִלי, ְּבֵצאִתי 
ִמִּמְצָריִם: 

The child who does not know to ask, you must open his or her eyes to what is going on. 
For today, there are 27 million people living in slavery, and over 8 million of them are 
children. Surely this is one reason God took our people out of Egypt long ago – so that 
we might understand what slavery is like, and help free all those who remain enslaved. 
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Reflection Question: 
Where do you see the four children reflected in yourself? your family? your friends? your 

community? the world? 
If you were to categorize parents into four categories, what would they be? 

 When are labels helpful, and when are they hurtful?  

The Four Parents 
From the New American Haggadah 

The Wise Parent is an utter bore. "Listen closely, because you are younger than I am," says the 
Wise Parent, "and I will go on and on about Jewish history, based on some foggy memories of 
my own religious upbringing, as well as an article in a Jewish journal I have recently skimmed."  
The Wise Parent must be faced with a small smile of dim interest. 

The Wicked Parent tries to cram the story of our liberation into a set of narrow opinions about 
the world. "The Lord led us out of Egypt," the Wicked Parent says, "which is why I support a 
bloodthirsty foreign policy and am tired of certain types of people causing problems." The 
Wicked Parent should be told in a firm voice, "With a strong hand God rescued the Jews from 
bondage, but it was my own clumsy hand that spilled hot soup in your lap.” 

The Simple Parent does not grasp the concept of freedom. "There will be no macaroons until you 
eat all your brisket," says the Simple Parent, at a dinner honoring the liberation of oppressed 
peoples. "Also, stop slouching at the table." In answer to such statements, the Wise Child will 
roll his eyes in the direction of the ceiling and declare, "Let my people go!” 

The Parent Who Is Unable to Inquire has had too much wine, and should be excused from the 
table. 
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Telling the Story of Slavery 

🎶 Avadim Hayinu🎶  
 ,ֲעָבִדים ָהיִינּו, ָהיִינּו 

 .ַעָּתה ְּבנֵי חֹוִרין, ְּבנֵי חֹוִרין
 ,ֲעָבִדים ָהיִינּו

 .ַעָּתה, ַעָּתה ְּבנֵי חֹוִרין, ְּבנֵי חֹוִרין

Avadim Hayinu, Hayinu 
Atah B’nai Chorin, B’nai Chorin 

Avadim Hayinu, 
Atah B’nai Chorin, B’nai Chorin 

We were slaves, and now we are free! 

We were the slaves of Pharaoh in Egypt and God liberated us with a "mighty hand and an 
outstretched arm". Had God not done so, then we, our children, and our children's children would 
still be slaves in Egypt. Therefore no matter how wise we are, or expert in our law, tradition and 
history, it is still our duty to recite this story each year; the act of elaboration on the story is most 
praiseworthy. 

We lift up our cup wine and cover the matzah, as we recite the following and recall God's 
promise to Abraham, emphasizing eternal divine watchfulness. 

ְוִהיא ֶׁשָעְמָדה ַלֲאבֹוֵתינּו ְוָלנּו. ֶׁשֹלא ֶאָחד ִּבְלָבד, ָעַמד ָעֵלינּו ְלַכּלֹוֵתנּו. ֶאָּלא ֶׁשְּבָכל 
ּדֹור ָודֹור, עֹוְמִדים ָעֵלינּו ְלַכּלֹוֵתנּו. ְוַהָּקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא ַמִּציֵלנּו ִמּיָָדם 

V'hi she-am'dah la-avoteinu v'lanu. Shelo echad bilvad, 
amad aleinu l'chaloteinu. Ela sheb'chol dor vador, 
om'dim aleinu l'chaloteinu, v'hakadosh Baruch hu 
matzileinu mi-yadam. 

This covenant that remained constant for our ancestors 
and for us has saved us against any who arose to destroy 
us in every generation, and throughout history when any 
stood against us to annihilate us, the Kadosh Barukh Hu 
kept saving us from them. 
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 ֲאַרִּמי אֵֹבד ָאִבי

The seemingly simple text from Deuteronomy 26:5 is a staple text of the Passover Seder. 
It’s meaning is uncertain. Tradition dictates that participants should unpack and interpret 

the many meanings of the text. Here are two.  

25

An Aramean would have destroyed my 
father 

ֲאַרִּמי אֵֹבד ָאִבי, ַוּיֵֶרד ִמְצַריְָמה, ַוּיָגָר ָׁשם ִּבְמֵתי ְמָעט; 
ַויְִהי-ָׁשם,ְלגֹוי ָּגדֹול ָעצּום ָוָרב. 

A wandering Aramean was my father, who 
went down to Egypt and sojourned there, few 
in number. And there we multiplied becoming 
a great people, strong and numerous. But the 
Egyptians dealt afflicted, setting us to hard 
labour. Finally, when we cried out to The 

Eternal, the God of our fathers, the Eternal 
heard our voice, saw our affliction, saw our 

toil and our oppression

My father was a wandering Aramean 

 ְוָלָבן ִּבַּקׁש ַלֲעקֹר ֶאת ַהּכֹל,ֶׁשּנֱֶאָמר "ֲאַרִּמי אֵֹבד ָאִבי, ַוּיֵֶרד
 ”ִמְצַריְָמה, ַוּיָגָר ָׁשם

Go and learn a midrashic understanding from 
from a Torah verse: What did Laban, the 

Aramean, wish to do to Jacob, our father? 
Laban wished to wipe out all the 

 Hebrew children, as Scripture says: “An 
Aramean would have destroyed my father, 

who went down to Egypt and sojourned there, 
with retinue few in number.

Reflection Question: 
What is your family story of exodus?
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The most devastating effect of slavery, ultimately, is that the slave internalizes the 
master's values and accepts the condition of slavery as his proper status. People who live 

in chronic conditions of poverty, hunger, and sickness tend to show similar patterns of 
acceptance and passivity. As with slaves, their deprivation deprives from their political 
and economic status and then becomes moral and psychological reality. It is this reality 

that was overthrown in the Exodus. 
––Rabbi Irving Greenberg 

🎶 Let My People Go!🎶  

When Israel was in Egypt’s land, Let My people go! 
Oppressed so hard they could not stand, 

Let My people go! 
Refrain: Go down, Moses, Way down in Egypt’s land; 

Tell old Pharaoh To let My people go! 
No more shall they in bondage toil, Let My people go! 

Let them come out with Egypt’s spoil, Let My people go! 
You need not always weep and mourn, Let My people go! 
And wear these slav’ry chains forlorn, Let My people go! 
Your foes shall not before you stand, Let My people go! 

And you’ll possess fair Canaan’s land, Let My people go! 
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🎶 Ten Plagues in Egypt Land🎶  
by Peter and Ellen Allard 

Chorus: 
One, two, three, four, five, six, seven, eight, nine ten plagues in Egypt land. (2x) 

1.  Blood in the water made the river run red - ten plagues in Egypt land. 
 Pharaoh shoulda listened to what God said - ten plagues in Egypt land. 

2. Frogs were jumping in Pharaoh’s hair - ten plagues in Egypt land. 
Pharaoh didn’t like it, but the frogs didn’t care - ten plagues in Egypt land. 

3.  Creepy, crawly, itchy lice - ten plagues in Egypt land. 
 Mess with the Holy One, better think twice - ten plagues in Egypt land. 

4.  Filthy flies so dirty and vile - ten plagues in Egypt land. 
 Not exactly Pharaoh’s style - ten plagues in Egypt land. 

5. The cattle and the horses and the oxen died - ten plagues in Egypt land. 
 I won’t give up old Pharaoh cried - ten plagues in Egypt land. 

6. Boils and blisters on his skin - ten plagues in Egypt land. 

 Give it up Pharaoh you’re never gonna win - ten plagues in Egypt land. 

7. The hail rained down from the heavens on high - ten plagues in Egypt land. 
 Hurt so much made Pharaoh cry - ten plagues in Egypt land. 

8. Swarms of locusts ate the crops - ten plagues in Egypt land. 
 Hard-hearted Pharaoh just wouldn’t stop - ten plagues in Egypt land. 

9. Dark descended in the light of the day - ten plagues in Egypt land. 
 Pharaoh was lost, couldn’t find his way - ten plagues in Egypt land. 

10. (rest) First-born, the final blow - ten plagues in Egypt land. 
  Finally Pharaoh let the people go - ten plagues in Egypt land. 
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Myopia and Plagues 

 ַוּיֵט ַאֲהרֹן ֶאת־יָדֹו ַעל ֵמיֵמי ִמְצָריִם ַוַּתַעל ַהְּצַפְרֵּדַע
Aaron held out his arm over the waters of Egypt, and the frog came up (Exodus 8:2). 

Something strange happens when Aaron lifts up his rod to bring about the second plague upon 
Egypt.  Instead of a swarm of frogs covering the land, the literal meaning of the text is that “the 
frog” came up. You might assume that this is kind of like the grammar for the word “fish” in 
english. It can be either singular or plural. But that’s not the case, in Hebrew, an invasion of frogs 
would be ְצַפְרְּדִעים tzvardeim, not ְּצַפְרֵּדַע tvareiah. 

According to the Midrash, the plague was actually one giant Godzilla-like frog that emerged 
from the Nile, and only when the Egyptians attacked it, did it split and multiply, replicating itself 
over and over again into a swarm of frogs. By attacking the frog, the Egyptians made the 
situation and the plague worse (Midrash Tanchuma, va’era 14). What is this Midrash trying to 
teach? That when it comes to plagues, we sometimes develop a myopia, an inability to see 
beyond the harsh symptoms manifesting. The Egyptians are so preoccupied with the giant frog, 
that they fail to realize that the frog was not the problem. The root problem was Pharaoh, who 
refused to abide by the demands of God and Moses. If you find things that you don’t like, and 
you hit them with a stick over and over again until it goes away, you’ll never really fix the 
problem. When you attack the symptom of your problem, and fail to deal with the actual 
problem, you only make things worse.  

You can’t treat symptoms, you’ve got to treat the cause. We have got to be more concerned with 
COVID than we are about the many adverse symptoms that it causes–– economic depression, 
loneliness,  and fear. Don’t be like the Egyptians who beat the giant frog with the stick only to 
make the plague worse. Myopia, only being a being able to focus on a narrow plane, distorts the 
ability of people to see the real problem. Focus on fighting the pandemic by being civically 
responsible. Get vaccinated when you have the opportunity. Wear your mask when in public. 
Avoid unnecessary interactions. And focus on the community’s health, not on your secondary or 
tertiary symptoms. 
––Rabbi Josh Franklin 
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Coronavirus (COVID-19) 
We’re Experiencing the 9th Plague, and the 10th too 

When we look at the wrath of the coronavirus pandemic upon the world, we realize that it 
is, in effect, both the ninth and the tenth plagues combined. Instead of being wrought 
upon the Egyptians, however, these plagues are targeting us.  

How is coronavirus like the plague of darkness, the ninth plague? You might recall that 
the darkness brought upon Egypt wasn’t just a regular darkness. It was so thick, tells the 
Torah, “ְויֵָמׁש חֶֹׁשְך, that you could feel it.” The Torah adds that “ֹלא־ָראּו ִאיׁש ֶאת־ָאִחיו ְוֹלא־ָקמּו 
 a person was not able to see his brother, and a person could get up from where ִאיׁש ִמַּתְחָּתיו
he was.” This seems to be the exact reverberation of the corona plague. In our social 
quarantines, we are unable to physically see others, nor are we able to leave where we 
are. Social distancing is a far cry from a vacation, it creates a darkness that physically 
obscures our relationships, and prevents us from seeing the places that we love (including 
the Jewish Center). Remember, this wasn’t a darkness that was seen, rather it was a 
darkness that you could feel. The feeling of darkness is loneliness, isolation, depression, 
fear, anxiety, and cabin fever. We are living the ninth plague this Passover, except we call 
it by a different name, the coronavirus.   

What’s worse, is that this isn’t just a plague of isolation, it’s a deadly malady. No, this 
plague isn’t slaying the first born. But like the tenth plague, coronavirus discriminately 
attacks a discrete part of our population, our elders and those who are 
immunocompromised. They are the people we love: our spouses, our parents, our 
grandparents, our friends, and our immunocompromised children too. Make no mistake, 
this virus is a plague. When we pour out ten drops of wine onto our plates, we do so as a 
memorial to the innocent Egyptians who suffered the plagues. When we do so this year, 
I’m sure that we will have heightened empathy as we too are suffering some the very 
same plagues. I would much rather have frogs, locusts, lice, and boils than suffer the 
coronavirus pandemic. But here we are. The Haggadah asks of us that we see ourselves as 
part of the Passover narrative. This year, we aren’t playing the Israelites. Rather, we are 
the suffering Egyptians enduring unfathomable plagues. Next year, I pray that we can 
once again share more in common with the experiences of the Israelites. 
––Rabbi Josh Franklin 
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Modern Plagues 
1. Homelessness 

2. Hunger 
3. Inequality 

4. Greed 
5. Discrimination and Hatred 
6. Environmental Destruction 
7. Stigma of Mental Illness 

As each plague is recited, participants spill 
out ten drops onto the edge of their plate 

using their finger.  

The Ten Plagues 
עשר מכות 

1. Dam- blood- דם 
2. Tzfardeia- frogs - צפרדע 

3. Kinim - lice- כנים 
4. Arov- beasts- ערוב 

5. Dever- pestilence- דבר 
6. Shechin- boils - שחין 

7. Barad- hail - ברד 
8. Arbeh- locusts- ארבה 

9. Choshech- darkness- חשך 
10. Makat B’chorot- slaying of the 

firstborn- מכת בכורות 

Reflection Questions: 

1. What are the plagues that affect your life today? 
2.  What are the plagues that afflict our community, and what can we do about it? 

3.  What have you done in the last year to heal the brokenness caused by a modern plague. 
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🎶 Dayenu🎶  2

 

 

 

 Rabbi Moses Isserles teaches that because we are speaking of the “finger of God,” Exodus 8:15, one 2

should use one’s forefinger to spill out the wine from your cup, and not the little finger that some suggest. 
Rabbi Isaac Luria recommends that we should not use any finger at all, but spill out wine from the cup 
onto the saucer; Chabad Lubavitch follow this custom. Some say using the finger creates an issue of 
tainting the finger. All agree that we should not lick our fingers when we have completed the ritual.
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 ִאּלּו הֹוִציָאנּו ִמְּמָצִרים
 ַּדּיֵנּו

 ִאּלּו נַָתן ָלנּו ֶאת ַהַּׁשָּבת
 ַּדּיֵנּו

 ִאּלּו נַָתן ָלנּו ֶאת ַהּתֹוָרה
ַּדּיֵנּו

Ilu ho-tsi, ho-tsi-a-nu,  
Ho-tsi-a-nu mi-Mitz-ra-yim,  
Ho-tsi-a-nu mi-Mitz-ra-yim,  
Da-ye-nu! 

Ilu na-tan, na-tan la-nu,  
Na-tan la-nu et-ha-Sha-bat,  

How many are the favors that God 
bestowed on us! 

God ... 
liberated us from Egypt, 

brought Judgement on the 
Egyptians and their false Gods, 

slew their first-born, gave us their 
riches, 

divided the sea for us so that we 
could 

pass through in safety,  
drowned our pursuing enemies, 

fed us for forty years with Manna, 
gave us the Sabbath, 

led us to Mount Sinai and gave us 
the Torah, 

led us to the land of Israel to build 
The Great Sanctuary

Contributed by Lounah
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It Would Have Been Enough? Who are We Kidding 

 ַּכָּמה יְַמרּוהּו ַבִּמְדָּבר יֲַעִציבּוהּו ִּביִׁשימֹון:  ַוּיָׁשּובּו ַויְנַּסּו ֵאל ּוְקדֹוׁש יְִׂשָרֵאל ִהְתוּו: 
 ֹלא־זְָכרּו ֶאת־יָדֹו יֹום ֲאֶׁשר־ָּפָדם ִמּנִי־ָצר:  ֲאֶׁשר־ָׂשם ְּבִמְצַריִם אֹתֹוָתיו  

ּומֹוְפָתיו ִּבְׂשֵדה־צַֹען:  ַוּיֲַהפְֹך ְלָדם יְאֵֹריֶהם ְונֹזְֵליֶהם ַּבל־יְִׁשָּתיּון 

Way too often did the Israelites rebel against God in the wilderness and complain about 
God in the  desert! And still again they complained, and openly declared their grievances 

against God. They didn’t remember God’s outstretched hand, nor the day when God 
redeemed them from their enemy. They forgot how God worked miracles and wonders 
for them in Egypt, and how God turned their rivers to blood so that the Egyptians could 

not drink their streams (Psalm 78:40-44) 

What Might the Israelites Actually Have Said 

If God had just brought us out of Egypt and not made us shlep all of our wealth . . . 
that would have been bad enough 

If God had just made us schlep all our wealth, and had not frightened us half to 
death at the Red Sea . . . before the water finally split . . . that would have been bad 

enough 

If God had frightened us half to death at the Red Sea . . . and not made us schlep 
through the desert for 40 years, that would have been bad enough.  

If God had made us schlep through the  desert for 40 years and not made us eat the 
manna, which tasted like cardboard . . . that would have been bad enough.  
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Three Things Need Explaining 

ַרָּבן ַּגְמִליֵאל ָהיָה אֹוֵמר: ָּכל ֶׁשֹּלא ָאַמר ְׁשֹלָשה ְדָבִרים ֵאּלּו ַּבֶּפַסח, ֹלא יָָצא יְֵדי חֹוָבתֹו, ְוֵאּלּו ֵהן: 
  

ֶּפַסח. ַמָּצה ּוָמרֹור: 

Rabban Gamlieil hayah omeir: kol shelo amar sh’loshah d’varim eilu bapesach, lo yatza 
y’dei chovato, v’eilu 

hein: Pesach, Matzah, Umaror. 

Rabban Gamliel would teach that all those who had not spoken of 
three things on Passover had not fulfilled their obligation to tell the 

story, and these three things are: 
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Matzah

Pesach

Maror
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   The Passover Lamb (shank bone) ֶפַסח

Everyone’s attention is now drawn to the shank bone on the Seder Plate; but it is not touched or  
raised: 

 ֶּפַסח ֶׁשָהיּו ֲאבֹוֵתינּו אֹוְכִלין ִּבזְָמן ֶׁשֵּבית ַהִּמְקָּדׁש ַקּיָם, ַעל ֵׁשם ָמה — ַעל ֵׁשם ֶׁשָּפַסח ַהָּמקֹום ַעל ָּבֵּתי ֲאבֹוֵתינּו ְּבִמְצַריִם,
  ֶׁשּנֱֶאָמר "ַוֲאַמְרֶּתם זֶַבח-ֶּפַסח הּוא ַליהָוה, ֲאֶׁשר ָּפַסח ַעל-ָּבֵּתי ְבנֵי-יְִׂשָרֵאל

 .ְּבִמְצַריִם, ְּבנָגְּפֹו ֶאת-ִמְצַריִם, ְוֶאת-ָּבֵּתינּו ִהִּציל; ַוּיִּקֹד ָהָעם, ַוּיְִׁשַּתֲחוּו" (שמות יב,כז)

The Pesach which our ancestors ate when the Second Temple stood: what is the reason for it? 
They ate the Pesach because the Holy One, Blessed be He “passed  
over” the houses of our ancestors in Egypt, as it is written in the Torah: “And You shall say, ‘It is 
the Passover offering for Adonai, who passed over the houses of the  
Israelites saving us in Mitzrayim but struck the houses of the Egyptians. . . .’”  

 Matzah   
The plate of Matzah is raised 

 ַמָּצה זֹו ֶׁשֲאנְָחנּו אֹוְכִלין, ַעל ֵׁשם ָמה--ַעל ֵׁשם ֶׁשֹּלא ִהְסִּפיק ְּבֵצָקם ֶׁשַּלֲאבֹוֵתינּו ְלַהְחִמיץ, ַעד ֶׁשּנִגְָלה ֲעֵליֶהם ֶמֶלְך ַמְלֵכי
  ַהְּמָלִכים ַהָּקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא, ּוגְָאָלם ִמּיָד:  ֶׁשּנֱֶאָמר "ַוּיֹאפּו ֶאת-ַהָּבֵצק ֲאֶׁשר הֹוִציאּו ִמִּמְצַריִם, ֻעגֹת ַמּצֹות--ִּכי ֹלא ָחֵמץ:

 .ִּכי-גְֹרׁשּו ִמִּמְצַריִם, ְוֹלא יְָכלּו ְלִהְתַמְהֵמַּה, ְוגַם-ֵצָדה, ֹלא-ָעׂשּו ָלֶהם" (שמות יב,לט)

Recite: 
Why do we eat Matzah at Passover? It is to remind us that when we fled from Egypt bread was 
prepared for the journey, but there was no time to allow the dough to rise, and so the bread was 
unleavened, that is to say, flat like these matzot. 

   Maror (Bitter Herbs)   ָמרֹור
The Maror is raised. 

 ָמרֹור זֶה ֶׁשֲאנְַחנּו אֹוְכִלין, ַעל ֵׁשם ָמה? — ַעל ֵׁשם ֶׁשֵּמְררּו ַהִּמְצִרּיִים ֶאת ַחּיֵי ֲאבֹוֵתינּו ְּבִמְצַריִם, ֶׁשּנֱֶאָמר "ַויְָמְררּו
 .ֶאת-ַחּיֵיֶהם ַּבֲעבָֹדה ָקָׁשה, ְּבחֶֹמר ּוִבְלֵבנִים, ּוְבָכל-ֲעבָֹדה, ַּבָּׂשֶדה--ֵאת, ָּכל-ֲעבָֹדָתם, ֲאֶׁשר-ָעְבדּו ָבֶהם, ְּבָפֶרְך" (שמות א,יד)

Why do we eat Maror? For the reason that the Egyptians embitter the lives of our ancestors in 
Mitzrayim, as the Torah states: “And they embittered their lives with servitude, with mortar and 
bricks without straw, with every form of slavery in the field, and great torment.” 
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 ְּבָכל־ּדֹור ָודֹור ַחּיָב ָאָדם ִלְראֹות ֶאת־ַעְצמֹו, ְּכִאּלּו הּוא יָָצא ִמִּמְצָריִם, ֶׁשּנֱֶאַמר: ְוִהַּגְדָּת ְלִבנְָך ַּבּיֹום ַההּוא ֵלאמֹר:
 ַּבֲעבּור זֶה ָעָׂשה יְיָ ִלי, ְּבֵצאִתי ִמִּמְצָריִם. ֹלא ֶאת־ֲאבֹוֵתינּו ִּבְלָבד, ָּגַאל ַהָּקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא, ֶאָּלא ַאף אֹוָתנּו ָּגַאל

 ִעָּמֶהם, ֶׁשּנֱֶאַמר: ְואֹוָתנּו הֹוִציא ִמָׁשם,
 ְלַמַען ָהִביא אָֹתנּו, ָלֶתת ָלנּו

 .ֶאת־ָהָאֶרץ ֲאֶׁשר נְִׁשַּבע ַלֲאבֵֹתינּו

B’chol dor vador chayav 
adam lirot et atzmo k’ilu hu 

yatza mimitzrayim, 
shene’emar: v’higadta 

l’vincha bayom hahu leimor, 
ba’avur zeh asah Adonai li 
b’tzeiti mimitzrayim. Lo et 

avoteinu bilvad ga’al 
hakadosh baruch hu, ela af 

otanu ga’al imahem, 
shene’emar: v’otanu hotzi 

misham, l’ma’an havi otanu, 
latet lanu et ha’aretz asher 

nishba la’avoteinu. 

In every generation, one is obligated to see oneself as one who personally went out from Egypt. 
Just as it says: “You shall tell your child on that very day: ‘It’s because of this that God did for 

me when I went out from Egypt’” (Exodus 13:8) 
Not only were our ancestors redeemed by the Holy One of Blessings, But even we were 

redeemed with them. Just as it says: “God took us out from there in order to bring us and to give 
us the land God swore to our ancestors” (Deuteronomy 6:23) 

This powerful message from the Haggadah compels us to experience our own exodus from the 
slavery of Egypt. At the end of every exodus, we discover redemption. Our liturgical response is 
Hallel, praise! We sing the song that Jews have sung throughout the ages to celebrate the miracles 
God has bestowed upon us. At our Passover Seder, this song of thanks also celebrates the personal 
miracles we experience surrounded by the love of family and friends around the Passover table. 
Dayeinu! ––Diane Wiener 
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🎶 Psalm 114🎶  

ְּבֵצאת יְִׂשָרֵאל ִמִּמְצָריִם, ֵּבית יֲַעקֹב ֵמַעם ֹלֵעז: ָהיְָתה יְהּוָדה  
ְלָקְדׁשֹו. יְִׂשָרֵאל ַמְמְׁשלֹוָתיו: ַהּיָם ָרָאה ַוּיָנֹס, ַהּיְַרֵּדן יִּסֹב ְלָאחֹור: ֶהָהִרים ָרְקדּו ְכֵאיִלים. 

ְּגָבעֹות ִּכְבנֵי־צֹאן:ַמה־ְּלָך ַהּיָם ִּכי ָתנּוס. 
ַהּיְַרֵּדן ִּתּסֹב ְלָאחֹור: ֶהָהִרים ִּתְרְקדו 

ְכֵאיִלים. ְּגָבעֹות ִּכְבנֵי־צֹאן: ִמִּלְפנֵי ָאדֹון 
חּוִלי ָאֶרץ. ִמִּלְפנֵי ֱאלֹוַּה יֲַעקֹב: ַההְֹפִכי 
ַהּצּור ֲאגַם־ָמיִם. ַחָּלִמיׁש ְלַמְעיְנֹו־ָמיִם. 

B’tzeit Yisrael mimitzrayim, beit Ya’akov 
mei’am lo’eiz, haytah yihudah likodsho, 
Yisrael mamshilotav. Hayam ra’ah vayanos, 
hayardein yisov l’achor. Heharim rakedu 
che’eilim, giva’ot – kivnei tzon. Mah l’cha 
hayam ki tanus, hayardein – tisov l’achor, 
heharim tirkedu che’eilim, givaot – kivnei 
tzon. Milifnei adon 
chuli aretz, milifnei eloha Ya’akov. Hahofchi 
hatzur agam mayim, chalamish – lemayno 
mayim. 

When Israel went out of Egypt, When the 
household of Jacob left a people with a 
strange tongue, Judah became the place from 
which God’s holiness went forth, Israel 
became the seat from which the world would 
know of Gods rule. The sea looked and fled, 

The Jordan reversed its curse. Mountains 
skipped like rams and the hills jumped about like young lambs. What is happening that you turn 
back, O sea, Jordan, why do you reverse your course? Mountains, why do you skip like rams 
And hills why do you jump like lambs? You are beholding the face of your Creator, Before God, 
before the God of Jacob, Turning rocks into swirling waters and stone into a flowing spring. 
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 🎶 Hallelujah🎶
 by Leonard Cohen

Now, I've heard there was a secret chord 
That David played, and it pleased the Lord 
But you don't really care for music, do you? 
It goes like this, the fourth, the fifth 
The minor fall, the major lift 
The baffled king composing hallelujah 

Hallelujah 4X 

Your faith was strong but you needed proof 
You saw her bathing on the roof 
Her beauty and the moonlight overthrew ya 
She tied you to a kitchen chair 
She broke your throne, and she cut your hair 
And from your lips she drew the hallelujah 

Hallelujah 4X 

You say I took the name in vain 
I don't even know the name 
But if I did, well really, what's it to you? 
There's a blaze of light in every word 
It doesn't matter which you heard 

The holy or the broken hallelujah 

Hallelujah 4X 

Maybe there's a God above 
But all I've ever learned from love 
Was how to shoot somebody who outdrew 
you 
And it's not a cry that you hear at night 
It's not somebody who's seen the light 
It's a cold and it's a broken Hallelujah 

Hallelujah 4X 

I did my best, it wasn't much 
I couldn't feel, so I tried to touch 
I've told the truth, I didn't come to fool you 
And even though it all went wrong 
I'll stand before the lord of song 
With nothing on my tongue but hallelujah 

Hallelujah 4X 

Why should we say hallelujah even when the Exodus itself was bitter? The great 
poet laureate Leonard Cohen reminds us that when the world seems broken, when 

our faith is shaken, and when everything might seem like it’s going wrong, the 
word “hallelujah,” might be the most fitting word we have to offer. The most 

authentic and real praise that we offer God, Cohen tells us, “Is not the cry that you 
hear at night,” and “It’s not somebody who has seen the light.” Rather, it’s our 

expression from the heart and from the reality of the human experience. This praise 
often comes in the form of a “Cold and broken Hallelujah.” 

––Rabbi Josh Franklin 
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The Second Cup of Wine 

 Raise the second cup of wine
ּכֹוס ֵׁשנִי 

ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ְּגָאָלנּו ְוגַָאל ֶאת־ֲאבֹוֵתינּו ְוִאמֹוֵתינּו ִמִּמְצַריִם, ְוִהִּגיָענּו ַלַּליְָלה ַהּזֶה, ֶלֱאָכל־ּבֹו ַמָּצה 
ּוָמרֹור. ָברּוְך ַאָּתה יְיָ, ָּגַאל יְִׂשָרֵאל:  

Baruch atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam, asher g’alanu v’ga’al et avoteinu v’imoteinu 
mimitzrayim, v’higianu lalaylah hazeh le’echol bo matzah umaror. Baruch Atah Adonai, ga’al 

Yisrael. 
Praised are you, Adonai, our God, sovereign of the universe, who has redeemed us and our 
ancestors from Egypt and enabled us to reach this night that we may eat matzo and marror. 

Praised are you, Adonai, who has redeemed Israel. 

ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהָּגֶפן: 

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech haolam, borei p’ri hagafen. 
Praised are you, Adonai, our God, sovereign of the universe, who has created the fruit of the vine 
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Rachtzah: Washing

Rachtzah ָרְחָצה 
Washing  

 Participants at the table wash their hands before the meal and recite the following
 blessing:

ָּברּוְך ַאָּתה יְהָוה ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצוֹוָתיו,ְוִצָּונּו ַעל  
נְִטיַלת יָָדיִם 

Baruch atah Adonai, Eloheinu, melekh ha'olam asher kidishanu b'mitz'votav 
v'tzivanu al n'tilat yadayim. 

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the Universe, who has commanded 
us concerning the washing of the hands 
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Rachtzah: Washing

Washing in an era of Covid-19 

Why is the year different than all other years? On all other years we wash our 
hands ritually without soup during rachtzah. This year, we encourage everyone to 
wash with soap, and wash often. Washing isn’t simply to purify, it’s to sanitize. We 

wash to ensure that we ourselves don’t become sick, and that we can stop the 
spread of this vicious plague over the world.  

––Rabbi Josh Franklin 
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Motzi Matzah: Blessing the Matzah

מֹוִצי ַמָּצה 
Motzi Matzah 

Take the three matzahs (minus the half of the middle matzah) and hold them in your hand and 
recite the following blessings: 

ָּברּוְך ַאָּתה יְהָוה ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ַהּמֹוִציא ֶלֶחם ִמן ָהָאֶרץ  3

Baruch atah Adonai Eloheinu Melech Ha-Olam, ha-motzeelehem min ha-
aretz. 

Praised are You, Adonai our God, Sovereign of the Universe, Who brings 
forth sustenance from the earth.  

Before eating the matzah, put the bottom matzah back in its place and continue, reciting the following 
blessing while holding only the top and middle piece of matzah. 

 .ָּברּוְך ַאָּתה יְהָוה ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצוֹוָתיו, ְוִצָּונּו ַעל ֲאִכיַלת ַמָּצה
Baruch atah Adonai Eloheinu Melech Ha-Olam, asher kidshanu 

b’mitzvotavv’tzevanu al achilat matzah. 

Praised are You, Adonai our God, Sovereign of the Universe, Who sanctified 
us with the commandment to eat matzah  

 The first food at the meal is, as usual, bread (naturally, however, this bread - the matzah - is unleavened 3

bread). The usual blessing - the motzi - is recited. However, before eating the matzah, a second blessing, 
thanking God for the requirement to eat matzah, is recited. Since there is a debate whether one and a half 
matzot fulfill the custom of “lechem mishneh,” the two loaves reminiscent of the double portion of manna 
in the desert for Shabbat and Festivals, we raise all three pieces (two and one-half matzot) to recite Ha-
Motzi
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Marror: The Bitter Herb

 Maror ָמרֹור
The Bitter Herb 

Small pieces of horse radish are dipped into the charoset (symbolic by color of the mud 
bricks our slave ancestors were forced to make) to indicate not only our servitude in 
Egypt, but also that bitterness can be overcome by sweet hope. Some people mix ground 
horse radish with charoset. Before eating the maror, a blessing thanking God for the 
lesson of this requirement is recited. We generally do not recline while eating maror as it 
is a symbol of slavery. 

ָּברּוְך ַאָּתה יְַיָ ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו ְוִצָּונּו ַעל ֲאִכיַלת ָמרֹור: 

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher kid'shanu 
b'mitzvotav v'tzivanu al achilat maror. 

Praised are you, Adonai, Ruler our God, Ruler of the universe, who 
has taught us the way of holiness 

through commandments, commanding us to eat the bitter herb. 

Reflection Questions: 
What have you experienced in the past year that has left a bitter taste in your mouth? 
What or who acts as your charoset to counter any bitterness that you feel in your life? 

How have you sweetened a bitter situation? 
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Korech: The Sandwich

 Korech ּכֹוֵרְך
The Sandwich  4

Sandwich some maror and some charoset between two pieces of matzah and say 
the following before eating:   

זֵֶכר ְלִמְקָּדׁש ְּכִהֵּלל: ֵּכן ָעָׂשה ִהֵּלל ִּבזְַמן ֶׁשֵּבית ַהִּמְקָּדׁש ָהיָה ַקּיָם. ָהיָה ּכֹוֵרְך 
ֶּפַסח ַמָּצה ּוָמרֹור ְואֹוֵכל ְּביַַחד. ְלַקּיֵם ַמה ֶּׁשּנֱֶאַמר: ַעל־ַמּצֹות ּוְמרֹוִרים 

יֹאְכֻלהּו: 

Zeicher l'mikdash k'hileil. Kein asah hileil bizman shebeit hamikdash hayah 
kayam. Hayah koreich pesach, 

matzah, u-maror v'ocheil b'yachad. L'kayeim mah shene-emar. “Al matzot 
um'rorim yochlu-hu.” 

Eating matzah, maror and charoset this way reminds us of how, in the days of the 
Temple, Hillel would do 

so, making a sandwich of the Pashal lamb, matzah and maror, in order to observe 
the law, “You shall eat it 

(the Pesach sacrifice) on matzah and maror.” 

 In ancient times, Hillel ate the three symbolic foods (lamb, matzah and bitter herbs) together so that each 4

mouthful contained all three; we add charoset, too, again to make extra certain that we always temper 
bitterness with sweetness. Thus the symbols of slavery and of liberation are intermingled. Now that we do 
not have the Paschal Lamb, we eat just matzah and horse radish in the "Hillel sandwich." The bottom 
matzah serves here a double function since the destruction of the Temple: both as matzah itself and as a 
substitute for the Paschal Lamb. No special blessing is said, but we do read the words recalling Hillel's 
practice. 
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Korech: The Sandwich

Shulchan Orech ֻׁשְלָחן עֹוֵרְך 
The Meal is Served! 

The Passover Meal – Seder – is the backdrop for fulfilling the commandment to tell our children the 
story of our Exodus from slavery to freedom. This festive meal provides us with the perfect setting to 
joyfully recount our people’s history with prayer, study and song – and of course food! The foods we 
share at our Seder have symbolic meaning, representing different aspects of our journey from the 
hardships of slavery to the joys of freedom. Every element of our Passover Meal elevates our 
experience; the Seder plate and candles on our table; the chairs we recline in; the wine we bless and 
drink; and the foods that remind us of the tears and bitterness we endured. The Passover Seder is like 
no other meal. We re-enact this defining moment in our people’s history with meaning and relevance 
in our everyday struggles. ––Diane Wiener 
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Tzafun: Finding the Hidden

The Afikomen Search Game 

by Ron Wolfson 

Preparation Before the Seder: Decide ahead of time where the Afikomen will be hidden. Choose 
a location outside of the search zone. (E.g. "refrigerator".) Make sure the name of the location is 
not too short: you want a long name like "Refrigerator" or "File Cabinet" or "Linen Closet" so 
that the number of letters is almost the same as the expected number of participants.) Take a deck 
of identical index cards, and on each one write a single letter of the location. (E.g. On one write 
"R" and on one write "E" and on one write "F" and keep going.) Make sure for letters like "p" 
and "b" that you indicate what is the top and what is the bottom so there's no confusion as to 
what letter it is. Keep a blank index card in your pocket. Pick a search zone. (E.g. living room, 
den and bathroom.) Hide each index card somewhere in the search zone. Make sure to make 
some kid-friendly for finding. 

At the Seder: Quietly disappear at some point and hide the Afikomen in the previously decided 
location. Make sure it's outside the search zone and that no one will accidentally find it. 
Instructions to Participants: Show the hunt participants the blank index card from your pocket, 
and explain that you've hidden these cards, with a letter on each, in the search zone. Make sure to 
tell them exactly how many there are! (So in our example, R-E-F-R-I-G-E-R-A-T-O-R, it will be 
12. For a location like "File Cabinet," it's 11.) If they find a card, they are to return to you and 
put the card on the floor and start trying to spell out the name of the location. It's one card 
maximum per person, so they may not return to the search zone to find more. (This way 
even the youngest children can get a chance to find one.) 

During the Hunt: As hunters return with cards, they all together try to spell out the name using 
the cards. It's a team cooperative activity. (You may have to go help, with hints, the last ones 
unable to find a card find the final remaining cards.) Once they spell out the name correctly (you 
may have to give hints, like "it's two words: the first starts with F and the second starts with 
C..."), they can go fetch the afikomen. At that point, be prepared to give ALL of them a prize. I 
have successfully used glow necklaces, chocolate covered matzah, or individually wrapped, 
small fair-trade KP chocolates. 

Divide up the Afikomen and everyone eats a bite! 
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Tzafun: Finding the Hidden

 Tzafun ָצפּון
Finding the Hidden 

Tzafun, meaning hidden, is typically the time when the Afikomen is ransomed off by a person at 
the Passover Seder. Yet a greater significance lies beneath the surface of this juvenile ritual. In 

English we have the concept of finding one’s inner compass, meaning being true to oneself. The 
Hebrew language takes this one step further. Every time Israelis refer to pangs of conscience 
(“yisurei matzpun” or “nekifot matzpun”), they are, in a sense, talking about the difficulty in 

finding their true north. That’s because “matzpun,” the Hebrew word for “conscience,” comes 
from the root צ-פ-ן, which means both “hidden” (“tzafun”) and “north” (“tzafon”). On Passover, 

we are compelled to give voice to our inner conscience. This is the time where we not only speak 
about the injustices of our past, but a time we bring attention to instances of discrimination, 

oppression and corruption in the world. ––Rabbi Joshua Franklin 

Reflection Question: 
What is it that irks your conscience?  
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Barech: Grace After the Meal

Barech ָּבֵרְך  
Blessing After the Meal 

(On Shabbat) 

ִׁשיר ַהַּמֲעלֹות ְּבׁשּוב יְיָ ֶאת ִׁשיַבת ִצּיֹון ָהיִינּו ְּכחְֹלִמים: ָאז יִָּמֵלא ְׂשחֹוק ִּפינּו ּוְלׁשֹונֵנּו ִרּנָה ָאז יֹאְמרּו ַבּגֹויִם ִהגְִּדיל יְיָ ַלֲעׂשֹות 
ִעם ֵאֶּלה: ִהגְִּדיל יְיָ ַלֲעׂשֹות ִעָּמנּו ָהיִינּו ְׂשֵמִחים: ׁשּוָבה יְיָ ֶאת ְׁשִביֵתנּו ַּכֲאִפיִקים ַּבּנֶגֶב: ַהּזְֹרִעים ְּבִדְמָעה ְּבִרּנָה יְִקצֹרּו: ָהלֹוְך 

יֵֵלְך ּוָבכֹה נֵֹׂשא ֶמֶׁשְך ַהּזַָרע ּבֹא יָבֹא ְבִרּנָה נֵֹׂשא ֲאֻלּמָֹתיו:  

Shir Hama’alot, b’shuv Adonai et shee-vat Tzion, ha-yeenu k’chol meem. Az y’ma-lei s’chok pee-
nu u’l-sho- nei-nu reena, az yo-m’ru va-goyim, heeg-deel Adonai la-asot eem eleh. Heeg-deel 
Adonai la-asot eemanu, ha-yee-nu s’mei-cheem. Shuva Adonai et sh’vee-tei-nu, ka-afee-keem 
ba-negev. Ha-zor-eem b’deem-ah b’reena yeek-tzo-ru. Ha-loch yei-lech u-va-cho no-sei me-
shech hazara, bo yavo v’reena, no-sei alu-mo-tav. 

When Adonai returns us from exile back to Zion, it will be as though in a dream. We will laugh 
and sing with joy. It shall be said around the world: “Adonai has done great things for them.” 
Adonai did great things for us, and we shall rejoice. God, restore our fortunes. We shall be like 
streams in the Negev. Those who sow in tears shall reap in joy. Though the farmer bears the 
measure of seed to the field in sadness, he shall come home with joy, bearing his sheaves. 

המזמן: ָחֶברי נְָבֵרְך! 
המסובין: יְִהי ֵׁשם יְיָ ְמבָֹרְך ֵמַעָּתה ְוַעד עֹוָלם. 

המזמן: יְִהי ֵׁשם יְיָ ְמבָֹרְך ֵמַעָּתה ְוַעד עֹוָלם. ִּבְרׂשּות ָחֶברי, נְָבֵרְך (ֱאֹלֵהינּו) ֶׁשָאַכְלנּו ִמֶּׁשּלֹו. 
המסובין: ָּברּוְך (ֱאֹלֵהינּו) ֶׁשָאַכְלנּו ִמֶּׁשּלֹו ּוְבטּובֹו ָחיִינּו. 

המזמן: ָּברּוְך (ֱאֹלֵהינּו) ֶׁשָאַכְלנּו ִמֶּׁשּלֹו ּוְבטּובֹו ָחיִינּו. 

Leader: Chaverai n’vareich. 
Participants: Y’hee sheim Adonai m’vo-rach mei-atah v’ad olam. 
Leader: Y’hee sheim Adonai m’vorach mei-atah v’ad olam. Beer-shut chaverai, n’vareich 
(Eloheinu) she’achalnu mee-shelo. 
Participants: Baruch (Eloheinu) she’achalnu mishelo uv’tuvo chayinu. 
Leader: Baruch (Eloheinu) she’achalnu mishelo uv’tuvo chayinu. 

Leader: Friends, let us say grace. 
Participants: Blessed be the name of Adonai from this time forth and forever. 
Leader: Blessed be the name of Adonai from this time forth and forever. With your permission, 
let us now bless (our) God whose food we have eaten. 
Participants: Blessed be (our) God whose food we have eaten and through whose goodness we 
live. 
Leader: Blessed be (our) God whose food we have eaten and through whose goodness we live. 
All Together: Blessed be God and blessed be God’s name 
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Barech: Grace After the Meal

ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלך ָהעֹוָלם, ַהּזָן ֶאת ָהעֹוָלם ֻּכּלֹו ְּבטּובֹו ְּבֵחן ְּבֶחֶסד ּוְבַרֲחִמים הּוא נֹוֵתן ֶלֶחם ְלָכל ָבָׂשר ִּכי ְלעֹוָלם 
ַחְסּדֹו. ּוְבטּובֹו ַהָּגדֹול ָּתִמיד ֹלא ָחַסר ָלנּו, ְוַאל יְֶחַסר ָלנּו ָמזֹון ְלעֹוָלם ָוֶעד. ַּבֲעבּור ְׁשמֹו ַהָּגדֹול, ִּכי הּוא ֵאל זָן ּוְמַפְרנֵס ַלּכֹל 

ּוֵמִטיב ַלּכֹל, ּוֵמִכין ָמזֹון ְלכֹל ְּבִרּיֹוָתיו ֲאֶׁשר ָּבָרא. ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ַהּזָן ֶאת ַהּכֹל: 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, hazan et ha-olam kulo b’tuvo, b’chein b’chesed 
uvrachamim,hu noten lechem l’chol basar, ki l’olam chasdo, uv-tuvo hagadol, tamid lo chasar 
lanu v’al yechsar lanu mazon l’olam va’ed. Ba-avur sh’mo hagadol, ki hu Eil zan um’farneis 
lakol, u-meitiv lakol umeichin mazon l’chol-b’riyotav asher bara. Baruch atah Adonai, hazan et 
hakol. 

Praised are you, Adonai, Lord our God, Ruler of the universe, who nourishes the whole world. 
Your kindness endures forever. May we never be in want of sustenance. God sustains us all, 
doing good to all, and providing food for all creation. Praised are you, Adonai, who sustains all. 

ָבְעָּת, ּוֵבַרְכָּת ֶאת יְיָ ֱאֹלֶהיָך ַעל ָהָאֶרץ ַהּטָֹבה ֲאֶׁשר ָנְַתן ָלְך. ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ַעל ָהָאֶרץ ְוַעל ַהָּמזֹון:   ַּכָּכתּוב, ְוָאַכְלָּת ְוָׂשְ

Kakatuv, v’achalta v’savata uveirachta et Adonai Elohecha al ha’aretz hatova asher natan 
lach. Baruch atah Adonai al ha-aretz v’al hamazon. 

As it is written: " After you have eaten and are satisfied, you shall bless Adonai your God for the 
good land God has given you." Blessed art You, Adonai, for the land and the food. 

ּוְבנֵה יְרּוָׁשַליִם ִעיר ַהּקֶֹדׁש ִּבְמֵהָרה ְביֵָמינּו. ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ּבֹונֵה ְּבַרֲחָמיו יְרּוָׁשָליִם. ָאֵמן 

Uv’nei Y’rushalayim ir hakodesh bimheira v’yameinu. Baruch atah Adonai, boneh v’rachamav 
Y’rushalayim. Amen. 

Rebuild Jerusalem the holy city speedily in our days. Praised are you, Adonai, who will rebuild 
Jerusalem in 
mercy. Amen. 

ָהַרֲחָמן, הּוא יְִמלֹוְך ָעֵלינּו ְלעֹוָלם ָוֶעד. 
ָהַרֲחָמן, הּוא יְִתָּבַרְך ַּבָׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ָהַרֲחָמן, הּוא יְִׁשַלח ָלנּו ְּבָרָכה ְמֻרָּבה ַּבַּביִת ַהּזֶה, ְוַעל ֻׁשְלָחן זֶה ֶׁשָאַכְלנּו ָעָליו. 
ָהַרֲחָמן, הּוא יְִׁשַלח ָלנּו ֶאת ֵאִלּיָהּו ַהּנִָביא זָכּור ַלּטֹוב, ִויַבֶּׂשר ָלנּו ְּבׂשֹורֹות טֹובֹות יְׁשּועֹות ְונֶָחמֹות. 

 (On Shabbat)
לשבת ָהַרֲחָמן, הּוא יַנְִחיֵלנּו יֹום ֶׁשֻּכּלֹו ַׁשָּבת ּוְמנּוָחה ְלַחּיֵי ָהעֹוָלִמים. 

Harachaman hu yimloch aleinu l’olam va’ed.  
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Barech: Grace After the Meal

Harachaman hu yitbarach bashamayim u’va’aretz. 
Harachaman hu yishlach lanu b’racha m’ruba babayit hazeh, v’al 
shulchan zeh she’achalnu alav.  
Harachaman hu yishlach lanu et Eliyahu Hanavi zachur latov, vivaser lanu 
b’sorot tovot y’shu’ot v’nechamot. 
(On Shabbat) 
Harachaman hu yanchileinu yom shekulo Shabbat u’minucha ul’chayei ha’olamim. 

May the Merciful One reign over us forever and ever. 
May the Merciful One be blessed in heaven and on earth. 
May the Merciful One send ample blessing into this house and upon this table at which we have 
eaten. 
May the Merciful One send us Elijah the prophet of blessed memory who will bring us good 
tidings of consolation and comfort.  
(On Shabbat) 
May the Merciful One cause us to inherit the day which will be all Sabbath and rest in the eternal 
life. 

עֶֹׂשה ָׁשלֹום ִּבְמרֹוָמיו, הּוא יֲַעֶׂשה ָׁשלֹום, ָעֵלינּו ְוַעל ָּכל יְִׂשָרֵאל, ְוִאְמרּו ָאֵמן: יְיָ עֹז ְלַעּמֹו יִֵּתן, יְיָ יְָבֵרְך ֶאת ַעּמֹו ַבָּׁשלֹום: 

Oseh shalom bimromav, hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol Yisrael v’imru, Amein. Adonai oz 
l’amo yitein, Adonai y’vareich et amo vashalom. 

God who creates peace in His heavenly heights, may God grant peace for us and for all Israel; 
and say, Amen. Adonai will give strength to his people; Adonai will bless His people with peace. 

 The Third Cup of Wine

 Grace after the meal concludes with the third cup of wine, which is said while leaning to the left

 ָּברּוְך ַאָּתה יְהָוה ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהֶּגֶפן
Baruch atah Adonai Eloheinu Melech Ha-Olam, borei p’ree hagafen. 

Praised are You, Adonai our God, Sovereign of the Universe, who hast created the 
fruit of the vine. 
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Kos Eliyahu: Elijah’s Cup

 
 Kos Eliyahu ּכֹוס ֵאִליָהּו

 Elijah’s Cup

 Elijah’s Cup is filled. Someone
 opens the door for Elijah the

  Prophet.

When we open the door for Elijah, we 
open the door to the possibilities of a 

brighter future. In the Jewish tradition, 
Elijah appears in our lives to offer us a 
glimpse into a messianic era, a time of 
universal peace and harmony. After a 

night of seeing ourselves “as if we were 
slaves in Egypt,” when we open the door 

to Elijah, we should begin to see 
ourselves as builders of our future. When 

the Seder closes with the words “Next 
year in a Jerusalem rebuilt,” we wonder 
if next year, our world will be just a little 

more whole than it was this past year. 
 ––Rabbi Joshua Franklin 

Reflection Question 
What are you most looking forward to in the upcoming year? 

 🎶 Eliyahu HaNavi🎶
 ֵאִלּיָהּו ַהּנִָביא, ֵאִלּיָהּו ַהִּתְׁשִּבי, ֵאִליָהּו ַהִּגְלָעִדי ִּבְמֵהָרה ְּביֵָמנּו יָבֹוא ֵאֵלּינּו ִעם ָמִׁשיַח ֶּבן ָּדִוד

Elijah the Prophet, Elijah the Tishbite. Elijah, the Giliadite . May he quickly come in our days 
with the Messiah, son of David 

Eliyahu Ha-Navee, Eliyahu Ha-Tish-bee, Eliyahu, Eliyahu, Eliyahu Ha-Giladee 
Bimheira beyamenu, Yavo Eileinu Eem Mashiach ben David 
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Kos Miriam: Miriam’s Cup

 
 Kos Miryam כֹוס ִמריָם

 Miriam’s Cup

 Fill a special glass with water, and designate it Miriam’s cup. Recite the
 following words:

זֹאת ּכֹוס ִמְריָם, ּכֹוס ַמיִם ַחּיים. זֵֶכר ִליִציַאת ִמִצָריִם.  

 Zot kos miriam, kos mayim chayim. Zecher l’tziyat mitzrayim
This is the cup of Miriam, the cup of living waters. Let us remember the well 
of Miriam gave life to the Israelites as the struggled through the wilderness.  

דרש רב עוירא: בשכר נשים צדקניות שהיו באותו הדור נגאלו ישראל ממצרים. 
Rabi Avira taught: By the merit of righteous women, a generation of Israel 

was redeemed from Egypt. (Sotah 11b) 

🎶 Miriam’s Song🎶  
by Debbie Friedman 

And the women dancing with their timbrels 
Followed Miriam as she sang her song 

Sing a song to the One whom we've exalted 
Miriam and the women danced and danced the whole night long 

And Miriam was a weaver of unique variety 
The tapestry she wove was one which sang our history 

With every strand and every thread she crafted her delight 
A woman touched with spirit, she dances toward the light 

When Miriam stood upon the shores and gazed across the sea 
The wonder of this miracle she soon came to believe 

Whoever thought the sea would part with an outstretched hand 
And we would pass to freedom and march to the promised land 

And the women dancing with their timbrels 
Followed Miriam as she sang her song 

Sing a song to the One whom we've exalted 
Miriam and the women danced and danced the whole night long 

And Miriam the prophet took her timbrel in her hand 
And all the women followed her just as she had planned 

And Miriam raised her voice in song 
She sang with praise and might 

We've just lived through a miracle  
We're going to dance tonight! 
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Hallel: Songs of Praise

🎶 Hodu Ladonai 🎶  
הֹודּו ַליָי ִּכי טֹוב, ִּכי ְלעֹוָלם ַחְסּדֹו: 
 יֹאַמר נָא יְִׂשָרֵאל, ִּכי ְלעֹוָלם ַחְסּדֹו: 

 יֹאְמרּו נָא ֵבית ַאֲהרֹן, ִּכי ְלעֹוָלם ַחְסּדֹו: 
 יֹאְמרּו נָא יְִרֵאי יְיָ, ִּכי ְלעֹוָלם ַחְסּדֹו: 

Hodu l'Adonai ki tov, ki l'olam chasdo. 
Yomar na yisra-eil, ki l'olam chasdo. 

Yomru na veit aharon, ki l'olam chasdo. 
Yomru na yirei Adonai, ki l'olam chasdo. 

Give thanks to Adonai, for God is good; God’s kindness endures forever. Let Israel declare, 
God’s kindness endures forever. Let the house of Aaron declare God’s kindness endures forever. 

Let those who revere Adonai say His kindness endures forever. 

🎶 Hallelujah🎶  

  :ַהְללּו ֶאת יְיָ, ָּכל ּגֹויִם, ַׁשְּבחּוהּו ָּכל ָהֻאִּמים. ִּכי גַָבר ָעֵלינּו ַחְסּדֹו, ֶוֱאֶמת יְיָ ְלעֹוָלם ַהְללּויָּה

Hal'lu et Adonai, kol goyim, shab'chu-hu, kol ha-umeem. Ki gavar aleinu chasdo, ve-emet 
Adonai l’olam, hal'luyah. 

Praise Adonai, all you nations; praise God, all you peoples, for God’s love to us is great, and the 
truth of Adonai endures forever. Halleluyah. 

🎶 Min HaMeitzar🎶  
ִמן ַהֵּמַצר ָקָראִתי ּיָּה, ָענָנִי ַבֶּמְרָחב יָּה. 

Min hameitzar karati yah, anani vamerchav yah. 
From the narrow I called to Adonai, and God answered me in the great freedom of space. 

🎶 Ilu Finu🎶  
 ִאּלּו ִפינּו ָמֵלא ִׁשיָרה ַּכּיָם

Eilu pinu malei shirah kayam, 
Were our mouth filled with song as the ocean, we should still be unable to thank You enough 
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4th Cup of Wine

 Kos R’vi’it ּכֹוס ְרִביִעית 
The Fourth Cup of Wine 

Our Seder is almost over. We lift our cups for the last time. 
With this fourth cup of wine we remember the fourth promise to the Jewish people: “And I will 
take you to be my people.” We learn that God loves us. 
I will take you to me as a people, and I will be for you God, that you will know that I, the 
Eternal, am your God, who brought you out from under the burden of the Egyptians. This is the 
promise of covenant. 

As God has kept this promise, so may we keep our commitments to others, building connections 
of justice and integrity, seeking to make this world a better place. 

ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ, ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהָּגֶפן: 

Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam, borei p’ri hagafen. 
Praised are you, Adonai, Ruler of the universe, who has created the fruit of the vine. 

ָּברּוְך ַאָּתה יְיָ ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם ַעל ַהֶּגֶפן ְוַעל ְּפִרי ַהֶּגֶפן. ְוַעל ְּתנּוַבת ַהָּׂשֶדה, ְוַעל ֶאֶרץ ֶחְמָּדה טֹוָבה ּוְרָחָבה, ֶׁשָרִציָת 
ְוִהנְַחְלָּת ַלֲאבֹוֵתינּו ּוְלִאמֹוֵתינּו, ֶלֱאכֹול ִמִּפְריָּה ְוִלְׂשּבֹוַע ִמּטּוָבּה. 

Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam, al ha-gafen v’al p’ri ha-gafen, al t’nuvat hasadeh v’al 
aretz chemdah tovah u’r’chavah sheratzita v’hinchalta la’avoteinu le’echol mipiryah v’lisboa mituvah 

Praised are you, Adonai, Ruler of the universe, for the vine and the fruit, and for produce of the field, for the 
beautiful and spacious land, which you gave to our ancestors as a heritage. 

All drink the fourth cup while reclining 
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Nirtzah: Conclusion

 

After the following words are said, the Seder is 
formally concluded. Don’t forget to enjoy 

singing fun Passover songs following.  

ְלָׁשנָה ַהָּבָאה ִּבירּוָׁשָליִם: 

L'shana Haba'ah b'Y’rushalayim 
Next Year in Jerusalem! 

Jerusalem has been the longing of Jews for 
centuries. Even today with a thriving State of 
Israel, the connection to Israel and particularly 
Jerusalem remains at the core of most of our 
liturgy. It is therefore not surprising that we 
would conclude the Passover Seder with, 
“Next Year in Jerusalem.” This call is not only 
an expression of solidarity with Klal Yisrael 
(the collective people Israel), but an 
expression of our hope for an Israel blessed 
with peace and a future home for all Jews. 
During the Seder we personally experience our 
journey from slavery to freedom. We are 
keenly aware of our all humankind who 
continue to live under political or economic  

oppression. Therefore the call for, “Next Year in Jerusalem” is also a cry of hope for redemption of 
all humankind and for the day when we can celebrate freedom and liberty for all. ––Diane Wiener 

Counting the Omer 

On the second night of Passover, we begin a forty-nine-day count, which ends with Shavuot, 
the holiday celebrating receiving the Ten Commandments at Mount Sinai. 

 ָברּוְך ַאָתה יָיָ ֶמֶלְך ַהעֹוָלם, ֲאֶשר ִקְּדָשנּו ְבִמְצֹוָתיו, ְוִצָונּו ַעל ְסִפיַרת ַהעֹוֶמר.
Baruch atah Adonai elohainu melech ha'olam, asher kidshanu bmitzvotav, v'tsivanu al s'firat 

ha'omer. 
Blessed are You, Adonai our God, Master of the Universe, who has sanctified us with 

commandments, and commanded us concerning the counting of the Omer. 
 ַהיֹום יֹום ֶאָחד ָלֽעֹוֶמר.

Ha'yom yom echad la-omer. 
Today is the first day of the Omer. 
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Nirtzah: Conclusion

 🎶 Adir Hu 🎶  

ַאִּדיר הּוא, יְִבנֶה ֵביתֹו ְּבָקרֹוב, ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה, ְּביֵָמינּו ְּבָקרֹוב. ֵאל ְּבנֵה, ְּבנֵה ֵביְתָך ְּבָקרֹוב. 

ָּבחּור הּוא, ָּגדֹול הּוא, ָּדגּול הּוא, יְִבנֶה ֵביתֹו ְּבָקרֹוב, ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה, ְּביֵָמינּו ְבָקרֹוב. ֵאל ְּבנֵה, ֵאל ְּבנֵה, ְּבנֵה ֵביְתָך 
ְּבָקרֹוב. 

ָהדּור הּוא, ָוִתיק הּוא, זַַּכאי הּוא, ָחִסיד הּוא, יְִבנֶה ֵביתֹו ְּבָקרֹוב, ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה, ְּביֵָמינּו ְבָקרֹוב. ֵאל ְּבנֵה, ֵאל ְּבנֵה, 
ְּבנֵה ֵביְתָך ְּבָקרֹוב. 

ָטהֹור הּוא, יִָחיד הּוא, ַּכִּביר הּוא, ָלמּוד הּוא, ֶמֶלְך הּוא, נֹוָרא הּוא, ַסִּגיב הּוא, ִעּזּוז הּוא, ּפֹוֶדה הּוא, ַצִּדיק הּוא, יְִבנֶה 
ֵביתֹו ְּבָקרֹוב, ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה, ְּביֵָמינּו ְבָקרֹוב. ֵאל ְּבנֵה, ֵאל ְּבנֵה, ְּבנֵה ֵביְתָך ְּבָקרֹוב. 

ָקדֹוׁש הּוא, ַרחּום הּוא, ַׁשַּדי הּוא, ַּתִּקיף הּוא, יְִבנֶה ֵביתֹו ְּבָקרֹוב, ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה, ְּביֵָמינּו ְבָקרֹוב. ֵאל ְּבנֵה, ֵאל ְּבנֵה, 
ְּבנֵה ֵביְתָך ְּבָקרֹוב. 

Adir hu, yivei baito b’karov. Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. El b’nai, El b’nai, 
b’nai baitcha b’karov. 

Bachur hu, gadol hu, dagul hu, yivei baito b’karov. Bimheirah, bimheirah, b’yamainu 
b’karov. El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 

Hadur hu, vatik hu, zakai hu, chasid hu, yivei baito b’karov. Bimheirah, bimheirah, 
b’yamainu b’karov. El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 

Tahor hu, yachid hu, kabir hu, lamud hu, melech hu yivei baito b’karov. Bimheirah, 
bimheirah, b’yamainu b’karov. El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 

Nora hu, sagiv hu, izuz hu, podeh hu, tzadik hu, yivei baito b’karov. Bimheirah, bimheirah, 
b’yamainu b’karov. El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 

Kadosh hu, rachum hu, shadai hu, takif hu yivei baito b’karov. Bimheirah, bimheirah, 
b’yamainu b’karov. El 
b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 
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Nirtzah: Conclusion

🎶 Echad Mi Yodeia 🎶  

ֶאָחד ִמי יֹוֵדַע? ֶאָחד ֲאנִי יֹוֵדַע: ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ְׁשנַיִם ִמי יֹוֵדַע? ְׁשנַיִם ֲאנִי יֹוֵדע: ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ְׁשֹלָשה ִמי יֹוֵדַע? ְׁשֹלָשה ֲאנִי יֹוֵדַע: ְׁשֹלָׁשה ָאבֹות, ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ַאְרַּבע ִמי יֹוֵדַע? ַאְרַּבע ֲאנִי יֹוֵדַע: ַאְרַּבע ִאָּמהֹות, ְׁשֹלָׁשה ָאבֹות, ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ֲחִמָּׁשה ִמי יֹוֵדַע? ֲחִמָּׁשה ֲאנִי יֹוֵדַע: ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה, ַאְרַּבע ִאָּמהֹות, ְׁשֹלָׁשה ָאבֹות, ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד 
ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ִׁשָּׁשה ִמי יֹוֵדַע? ִׁשָּׁשה ֲאנִי יֹוֵדַע: ִׁשָּׁשה ִסְדֵרי ִמְׁשנָה, ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה, ַאְרַּבע ִאָּמהֹות, ְׁשֹלָׁשה ָאבֹות, ְׁשנֵי ֻלחֹות 
ַהְּבִרית, ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ִׁשְבָעה ִמי יֹוֵדַע? ִׁשְבָעה ֲאנִי יֹוֵדַע: ִׁשְבָעה יְֵמי ַׁשַּבָּתא, ִׁשָּׁשה ִסְדֵרי ִמְׁשנָה, ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה, ַאְרַּבע ִאָּמהֹות, ְׁשֹלָׁשה 
ָאבֹות, ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ְׁשמֹונָה ִמי יֹוֵדַע? ְׁשמֹונָה ֲאנִי יֹוֵדע: ְׁשמֹונָה יְֵמי ִמיָלה, ִׁשְבָעה יְֵמי ַׁשַּבָּתא, ִׁשָּׁשה ִסְדֵרי ִמְׁשנָה, ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה, 
ַאְרַּבע ִאָּמהֹות, ְׁשֹלָׁשה ָאבֹות, ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ִּתְׁשָעה ִמי יֹוֵדַע? ִּתְׁשָעה ֲאנִי יֹוֵדַע: ִּתְׁשָעה יְַרֵחי ֵלָדה, ְׁשמֹונָה יְֵמי ִמיָלה, ִׁשְבָעה יְֵמי ַׁשַּבָּתא, ִׁשָּׁשה ִסְדֵרי ִמְׁשנָה, ֲחִמָּׁשה 
חּוְמֵׁשי תֹוָרה, ַאְרַּבע ִאָּמהֹות, ְׁשֹלָׁשה ָאבֹות, ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ֲעָׂשָרה ִמי יֹוֵדַע? ֲעָׂשָרה ֲאנִי יֹוֵדַע: ֲעָׂשָרה ִדְּבַריָא, ִּתְׁשָעה יְַרֵחי ֵלָדה, ְׁשמֹונָה יְֵמי ִמיָלה, ִׁשְבָעה יְֵמי ַׁשַּבָּתא, ִׁשָּׁשה 
ִסְדֵרי ִמְׁשנָה, ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה, ַאְרַּבע ִאָּמהֹות, ְׁשֹלָׁשה ָאבֹות, ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ַאַחד ָעָׂשר ִמי יֹוֵדַע? ַאַחד ָעָׂשר ֲאנִי יֹוֵדַע: ַאַחד ָעָׂשר   ּכֹוְכַבּיָא, ֲעָׂשָרה ִדְּבַריָא, ִּתְׁשָעה יְַרֵחי ֵלָדה, ְׁשמֹונָה יְֵמי ִמיָלה, 
ִׁשְבָעה יְֵמי ַׁשַּבָּתא, ִׁשָּׁשה ִסְדֵרי ִמְׁשנָה, ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה, ַאְרַּבע ִאָּמהֹות, ְׁשֹלָׁשה ָאבֹות, ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד 

ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ְׁשנֵים ָעָׂשר ִמי יֹוֵדַע? ְׁשנֵים ָעָׂשר ֲאנִי יֹוֵדַע: ְׁשנֵים ָעָׂשר ִׁשְבַטּיָא, ַאַחד ָעָׂשר ּכֹוְכַבּיָא, ֲעָׂשָרה ִדְּבַריָא, ִּתְׁשָעה יְַרֵחי 
ֵלָדה, ְׁשמֹונָה יְֵמי ִמיָלה, ִׁשְבָעה יְֵמי ַׁשַּבָּתא, ִׁשָּׁשה ִסְדֵרי ִמְׁשנָה, ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה, ַאְרַּבע ִאָּמהֹות, ְׁשֹלָׁשה ָאבֹות, 

ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 

ְׁשֹלָשה ָעָׂשר ִמי יֹוֵדַע ? ְׁשֹלָׁשה ָעָׂשר ֲאנִי יֹוֵדַע: ְׁשֹלָׁשה ָעָׂשר ִמַּדּיָא, ְׁשנֵים ָעָׂשר ִׁשְבַטּיָא, ַאַחד ָעָׂשר ּכֹוְכַבּיָא, ֲעָׂשָרה 
ִדְּבַריָא, ִּתְׁשָעה יְַרֵחי ֵלָדה, ְׁשמֹונָה יְֵמי ִמיָלה, ִׁשְבָעה יְֵמי ַׁשַּבָּתא, ִׁשָּׁשה ִסְדֵרי ִמְׁשנָה, ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה, ַאְרַּבע 

ִאָּמהֹות, ְׁשֹלָׁשה ָאבֹות, ְׁשנֵי ֻלחֹות ַהְּבִרית, ֶאָחד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשַּבָּׁשַמיִם ּוָבָאֶרץ. 
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Echad mi yode’a? Echad ani yode’a: echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 

Shnayim mi yode’a? Shnayim ani yode’a: shnai luchot habrit, echad Eloheinu shebashamayim 
u’va’aretz. 

Shloshah mi yode’a? Shloshah ani yode’a: shloshah avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu 
shebashamayim u’va’aretz. 

Arba mi yode’a? Arba ani yode’a: arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, echad 
Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 

Chamishah mi yode’a? Chamishah ani yode’a: chamishah chumshei Torah, arba imahot, 
shloshah avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 

Shishah mi yode’a? Shishah ani yode’a: shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, 
arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 

Shiv’ah mi yode’a? Shiv’ah ani yode’a: shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, 
chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu 
shebashamayim u’va’aretz. 

Shmonah mi yode’a? Shmonah ani yode’a: shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata, 
shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnailuchot 
habrit, echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 

Tishah mi yode’a? Tishah ani yode’a: tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah, shiv’ah yimei 
shabbata, shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai 
luchot habrit, echad 

Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. Asarah mi yode’a? Asarah ani yode’a: asarah dibraiya, 
tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, 
chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu 
shebashamayim u’va’aretz. 

Echad asar mi yode’a? Echad asar ani yode’a: echad asar kochvaya, asarah dibraiya, tishah 
yarchai laidah, shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, 
chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu 
shebashamayim u’va’aretz. 

Shnaim asar mi yode’a? Shnaim asar ani yode’a: shnaim asar shivtaiya, echad asar kochvaya, 
asarah dibraiya, tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata, shishah 
sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
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Shloshah asar mi yode’a? Shloshah asar ani yode’a: shloshah asar midaiya, shnaim asar 
shivtaiya, echad asar kochvaya, asarah dibraiya, tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah, 
shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, arba imahot, 
shloshah avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 

Who knows one? I know one! One is our God in heaven and earth. 

Who knows two? I know two! Two are the tablets of the covenant; One is our God in heaven 
and earth. 

Who knows three? I know three! Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the 
covenant; One is our God in heaven and earth. 

Who knows four? I know four! Four are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; 
Two are the tablets of the covenant; One is our God in heaven and earth. 

Who knows five? I know five! Five are the books of the Torah; Four are the mothers of 
Israel; Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the covenant; One is our God in 
heaven and earth. 

Who knows six? I know six! Six are the orders of the Mishnah; Five are the books of the 
Torah; Four are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of 
the covenant; One is our God in heaven and earth. 

Who knows seven? I know seven! Seven are the days of the week; Six are the orders of the 
Mishnah; Five are the books of the Torah; Four are the mothers of Israel; Three are the 
fathers of Israel; Two are the tablets of the covenant; One is our God in heaven and earth. 

Who knows eight? I know eight! Eight are the days to circumcision; Seven are the days of 
the week; Six are the orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah; Four are the 
mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the covenant; One is 
our God in heaven and earth. 

Who knows nine? I know nine! Nine are the months to childbirth; Eight are the days to 
circumcision; Seven are the days of the week; Six are the orders of the Mishnah; Five are the 
books of the Torah; Four are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; Two are the 
tablets of the covenant; One is our God in heaven and earth. 

Who knows ten? I know ten! Ten are the commandments; Nine are the months to childbirth; 
Eight are the days to circumcision; Seven are the days of the week; Six are the orders of the 
Mishnah; Five are the books of the Torah; Four are the mothers of Israel; Three are the 
fathers of Israel; Two are the tablets of the covenant; One is our God in heaven and earth. 
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Who knows eleven? I know eleven! Eleven are the stars in Joseph's dream; Ten are the 
commandments; Nine are the months to childbirth; Eight are the days to circumcision; Seven 
are the days of the week; Six are the orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah; 
Four are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the 
covenant; One is our God in heaven and earth. 

Who knows twelve? I know twelve! Twelve are the tribes of Israel; Eleven are the stars in 
Joseph's dream; Ten are the commandments; Nine are the months to childbirth; Eight are the 
days to circumcision; Seven are the days of the week; Six are the orders of the Mishnah; Five 
are the books of the Torah; Four are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; Two 
are the tablets of the covenant; One is our God in heaven and earth. 

Who knows thirteen? I know thirteen! Thirteen are the attributes of God; Twelve are the 
tribes of Israel; Eleven are the stars in Joseph's dream; Ten are the commandments; Nine are 
the months to childbirth; Eight are the days to circumcision; Seven are the  
days of the week; Six are the orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah; Four 
are the mothers of Israel; Three are the fathers of Israel; Two are the tablets of the covenant; 
One is our God in heaven and earth. 

🎶 Chad Gad Ya🎶  

ַחד ַּגְדיָא, ַחד ַּגְדיָא 
ְדזִַּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוזֵי, ַחד ַּגְדיָא, ַחד ַּגְדיָא. 

ְוָאָתא ׁשּונְָרא, ְוָאְכָלה ְלגְַדיָא, ְדזִַּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי 
זּוזֵי, ַחד ַּגְדיָא, ַחד ַּגְדיָא. 

ְוָאָתא ַכְלָּבא, ְונַָׁשְך ְלׁשּונְָרא, ְּדָאְכָלה ְלגְַדיָא, ְדזִַּבין 
ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוזֵי, ַחד ַּגְדיָא, ַחד ַּגְדיָא. 

ְוָאָתא חּוְטָרא, ְוִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדנַָׁשְך ְלׁשּונְָרא, 
ְּדָאְכָלה ְלגְַדיָא, ְדזִַּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוזֵי, ַחד ַּגְדיָא, ַחד 

ַּגְדיָא. 

ְוָאָתא נּוָרא, ְוָׂשַרף ְלחּוְטָרא, ְדִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדנַָׁשְך 
ְלׁשּונְָרא, ְּדָאְכָלה ְלגְַדיָא, ְדזִַּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוזֵי, ַחד 

ַּגְדיָא, ַחד ַּגְדיָא. 

ְוָאָתא ַמּיָא, ְוָכָבה ְלנּוָרא, ְּדָׂשַרף ְלחּוְטָרא, ְדִהָּכה 
ְלַכְלָּבא, ְּדנַָׁשְך ְלׁשּונְָרא, ְּדָאְכָלה ְלגְַדיָא, ְדזִַּבין ַאָּבא 

ִּבְתֵרי זּוזֵי, ַחד ַּגְדיָא, ַחד ַּגְדיָא. 
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ְוָאָתא תֹוָרא, ְוָׁשָתא ְלַמּיָא, ְּדָכָבה ְלנּוָרא, ְּדָׂשַרף ְלחּוְטָרא, ְדִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדנַָׁשְך ְלׁשּונְָרא, ְּדָאְכָלה ְלגְַדיָא, ְדזִַּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי 
זּוזֵי, ַחד ַּגְדיָא, ַחד ַּגְדיָא. 

ְוָאָתא ַהׁשֹוֵחט, ְוָׁשַחט ְלתֹוָרא, ְּדָׁשָתא ְלַמּיָא, ְּדָכָבה ְלנּוָרא, ְּדָׂשַרף ְלחּוְטָרא,ְדִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדנַָׁשְך ְלׁשּונְָרא, ְּדָאְכָלה ְלגְַדיָא, 
ְדזִַּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוזֵי, ַחד ַּגְדיָא, ַחד ַּגְדיָא. 

ְוָאָתא ַמְלַאְך ַהָּמֶות, ְוָׁשַחט ְלׁשֹוֵחט, ְּדָׁשַחט ְלתֹוָרא, ְּדָׁשָתא ְלַמּיָא, ְּדָכָבה ְלנּוָרא, ְּדָׂשַרף ְלחּוְטָרא,ְדִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדנַָׁשְך 
ְלׁשּונְָרא, ְּדָאְכָלה ְלגְַדיָא, ְדזִַּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוזֵי, ַחד ַּגְדיָא, ַחד ַּגְדיָא. 

ְוָאָתא ַהָּקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא, ְוָׁשַחט ְלַמְלָאְך ַהָּמֶות, ְּדָׁשַחט ְלתֹוָרא, ְּדָׁשָתא ְלַמּיָא, ְּדָכָבה ְלנּוָרא, ְּדָׂשַרף ְלחּוְטָרא, ְּדִהָּכה ְלַכְלָּבא, 
ְּדנַָׁשְך ְלׁשּונְָרא, ְּדָאְכָלה ְלגְַדיָא, ְדזִַּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוזֵי, ַחד ַּגְדיָא, ַחד ַּגְדיָא. 

An only kid! An only kid 
My father bought for two zuzim 

Chad gadya, Chad gadya 

Then came the cat and ate the kid 
My father bought For two zuzim. 

Chad gadya, Chad gadya 

Then came the dog And bit the cat 
That ate the kid My father bought For two zuzim. 

Chad gadya, Chad gadya 

Then came the stick and beat the dog 
That bit the cat that ate the kid 

My father bought For two zuzim. 
Chad gadya, Chad gadya 

Then came the fire and burned the stick 
That beat the dog That bit the cat 

That ate the kid 
My father bought For two zuzim. 

Chad gadya, Chad gadya 

Then came the water and quenched the fire 
That burned the stick That beat the dog 

That bit the cat That ate the kid 
My father bought For two zuzim. 

Chad gadya, Chad gadya 
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Then came the ox and drank the water 
That quenched the fire That burned the stick 

That beat the dog That bit the cat 
That ate the kid 

My father bought For two zuzim. 
Chad gadya, Chad gadya 

Then came the butcher And killed the ox . . . 

Then came the angel of death And slew the butcher . . 

Then came the Holy One, blest be God! And destroyed the angel of death . . 

Silly Seder Songs 

🎶 Pharaoh Pharaoh (to the tune of Louie Louie)🎶  

CHORUS: Pharaoh, Pharaoh, whoa baby, let my people go! (2x) 

A burnin' bush told me just the other day 
That I should go to Egypt and say,  
"It's time to let my people be free - 

Listen to God if you won't listen to me!" 

CHORUS 

Well me and and my people goin' to the Red Sea,  
With Pharaoh's best army comin' after me. 

I took my staff, stuck it in the stand,  
And all of God's people walked on dry land. 

Singin...  

CHORUS 

Now Pharaoh's army was a-comin' too,  
So whattaya think that God did do? 

Had me take my staff and clear my throat,  
And all of Pharaoh's army did the dead man's float. 
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CHORUS 

Well that's the story of the stubborn goat. 
Pharaoh should've know that chariots don't float. 

The lesson is simple, it's easy to find,  
When God says, "GO!" you had better mind! 

 Take Me Out To The Seder 
(To the tune of, of course, "Take Me Out to the Ballgame!") 

Take me out to the Seder 
Take me out with the crowd. 

Feed me on matzah and chicken legs, 
I don't care for the hard-boiled eggs. 

And its root, root, root for Elijah 
That he will soon reappear. 

And let's hope, hope, hope that we'll meet 
Once again next year! 

Take me out to the Seder 
Take me out with the crowd. 

Read the Haggadah 
And don't skip a word. 

Please hold your talking, 
We want to be heard. 

And lets, root, root, root for the leader 
That he will finish his spiel 

So we can nosh, nosh, nosh and by-gosh 
Let's eat the meal!!! 

Pharaoh doesn't Pay 
(To the tune of "I've been Working on the Railroad") 

We've been working on these buildings; 

Pharaoh doesn't pay. 
We've been doing what he tells us 

Mixing straw with clay. 
Can't you hear the master calling, 

"Hurry up, make that brick!" 
Can't you feel the master whip us 

'Til we're feeling sick. 
Oy vay, it's a mess, 
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A terrible distress, 
Oy vay, it's a mess for Jews, us Jews. 
Moshe's in the palace with Pharaoh, 

Warning of all God's clout, clout, clout. 
Moshe's in the palace with Pharaoh, 

And God's gonna get us out! 
We're singing . . . . 

Fee, Fi, Fiddely eye oh, 
Make our matzahs "to go" oh oh oh. 

Fee, Fi, Fiddely eye oh, 
Stick it to the ol' Pharaoh! 

Moses Island 
(Sung to the tune of Gilligan's Island) 

Just recline right back and you'll hear a tale, 
a tale of dreadful trip. 

That started with ten awful plagues brought onto Egypt, 
brought unto Egypt. 

The boss he was a Jewish man raised as a Pharaoh's son. 
Then G-d he did come calling and soon the fun begun, 

soon the fun begun. 
More blood, such frogs, and all those bugs, 

Pharaoh could just barely see. 
The Jews were really scoring points and soon they would be free. 

and soon they would be free. 
They shlepped and shlepped for forty years across a desert land. 

He went up to Mount Sinai and a party soon began, 
a party soon began. 

Moses, the Pharaoh too, Aaron and his wife. 
Marianne the skipper too here 

on the desert island. 
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We join in wishing you a joyous and redemptive Passover 

Rabbi Joshua Franklin 
Cantor/Rabbi Debra Stein 

Rabbi Emeritus Sheldon Zimmerman
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